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n) Jokiu bidu nekiskite ranky ar kojy prie besi-
sukanéiy jrenginio daliy arba po jomis.
Visada laikykités atokiau nuo Zolés iSmetimo
angos.

o) Veikiant varikliui jokiu budu nekelkite ir
neneskite vejapjoves.

p) ISjunkite variklj, iStraukite paleidimo rakta.
|sitikinkite, kad visiSkai sustojo visos besisu-
kancios dalys:

— visada, kai atsitraukiate nuo vejapjovés;

— pries atlaisvindami blokatorius ar valydami
uzsikimSusj zolés iSmetimo kanalg;

— pries tikrindami, valydami vejapjove ar jg
reguliuodami;

— jei buvo atsitrenkta j svetimkanj. Patikrin-
kite, ar vejapjove nepazeista, ir, pries i$
naujo jjungdami vejapjove ir pradédami ja
dirbti, atlikite reikalingus remonto darbus.

Jeigu vejapjove pradeda nejprastai stipriai

vibruoti, jg bitina nedelsiant patikrinti.

— Patikrinkite, ar néra pazeidimy.

— Atlikite reikiamus pazeisty daliy remonto
darbus.

— Prisukite ir jsukite visas verzles, kaiS¢ius ir
varztus.

26.5 Techniné priezilra ir laikymas
a) Pasirupinkite, kad bty gerai priverztos visos
verzles, kai§¢iai ir varztai ir kad jrenginys

baty saugus naudoti.
b) Reguliariai tikrinkite, ar Zolés surinkimo jtai-
sas nesusidévéjes, ar jis vis dar gerai veikia.
c) Susidévéjusias arba pazeistas dalis sau-
gumo sumetimais pakeiskite.

d) Atkreipkite déemesj | tai, kad kelis pjovimo
peilius turiniy jrenginiy pjovimo peilis jude-
damas gali kartu sukti ir kitus pjovimo peilius.

e) Nustatydami jrenginj saugokités, kad tarp
judanciy pjovimo peiliy ir stabiliy jrenginio
daliy nejstrigty pirstai.

f) Prie$ pastatydami palaukite, kol variklis
atvés.

g) Isidémekite, kad, atliekant techninés prieziu-
ros darbus su pjovimo peiliais, pjovimo peiliai
gali judéti net tada, kai jrenginys atjungtas
nuo elektros energijos Saltinio.

h) Susidévéjusias arba pazeistas dalis sau-
gumo sumetimais pakeiskite. Naudokite tik
originalias STIHL atsargines dalis ir priedus.

0478-131-9862-B
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1 Tlpeprosop

YBaxaemu KNneHTH,

PapnBawme ce, ye cTe n3bpanu nsgenuve Ha
dvpma STIHL. Hue paspaboTtBame v nponssex-
Aame npoayKTW C Hai-BUCOKO Ka4eCTBO B CbOT-
BETCTBME C U3NCKBAHMATA HA HaLUWUTE KITUEHTW.

‘egad1ouA eHhudola ee BHITOL

Taka ce cb3gaBar npoAYKTU, KOUTO Ce OTnn4a-
BaT C BUCOKa HaAEXOHOCT AOpU Npu U3KIHYKn-

TETHO BUCOKO HatoBapBaHe.

STIHL cbLo Taka AbpXK Ha Ha-BUCOKOTO HUBO
B obcnyxsaHeTo. CbTpyaHMLMTE B Cneunanvuan-
paHnTe HY TbProBCKM 0BEKTK ca roToBM Aa BU
Aapat KOMMeTeHTHa KOHCYNTaums U CbBeTH,
KaKTo 1 Aa noemMat KOMMMEKCHO TeXHNYecKo obc-
nyxBaHe Ha 3akyneHuTe ot Bac anapatu.

STIHL e kaTeropnyeH NpuBbPXKEHUK HA YCTONYN- *

9-2986-L€L-8.10

CCHOVA

BOTO M OTFTOBOPHO OTHOLLUEHWE KbM npupoaarta.
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HacTosLioTo prkoBOACTBO 3a ynoTpeba crneasa
na By nognomorHe B NpoAbIHKUTENHOTO,
CUTYPHO M EKOSNIOrMYHO M3Mon3BaHe Ha Bawwus
npogykt Ha STIHL.

Bnaropgapum Bu 3a gosepueto n Bu noxena-
Bame y/[0BONCTBUE OT ynotpebara Ha nsge-
nveto ot dmpma STIHL.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

BAXKHO! MPOYETETE NPEAN YNOTPEBA - U
CBbXPAHSABANTE.

2  WHdpopmaums oTHOCHO
HacTosiLwoTo PHKkoBOA-
CTBOTO 3a ynotpeba

21 Mpunoxummn JOKyMeHTH

HacTosiwmTte MHCTpyKUUM 3a ekcrnnoaTtauusi
NpeacTaBnsBaT NPEBOA HA OpUrMHanHuTe
MHCTPYKLMM 3a ekcnnoaTtaums Ha Npou3Boau-
Tens B cboTBeTCTBME C OQupektuBa 2006/42/EC
Ha EO.

Mpunoxmmm ca MecTHMTe Npasuna no TEXHWKa
Ha 6esonacHoCT.
> [MpoueTeTe, pa3bepeTe AOOPe U CbXpaHs-
BaliTe AOMbIHUTENHUTE KbM Ta3n MHCTPYKLUS
3a eKkcnnoaTaumst JOKYMEHTU:
— YkasaHusa 3a 6e3onacHoCT 3a akymynaTtop
STIHL AP
— VIHCTpyKums 3a ekcnnoartauus Ha 3apsiaHu
yctponctea STIHL AL 101, 301, 301-4, 500
— WNHdopmauwms 3a 6e3onacHocCT 3a
akymynartopu STIHL n npoaykTu ¢ BrpageH
akymynartop: www.stihl.com/safety-data-
sheets

LonbnHutenHa nHgpopmauymsa 3a STIHL
connected, CbBMECT/MU NPOAYKTU 1 YECTO 3aja-
BaHV BBbMNPOCU € Ha pa3snoroXeHue Ha agpec
www.connect.stihl.com nnu npu cneymanuanpax
Tbprosey, Ha STIHL.

CnosecHuaT 3Hak Bluetooth® u rpacduunnte
CVMMBONM (rora) ca permcTpupaHm TbproBCKM
Mapku 1 ca cobcTBeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc.
Bcsako nsnonssaHe Ha TO3M CroBeceH 3Hak/
rpadmyeH cumon ot cTpaHa Ha STIHL ctasa
NoA N1LEH3.
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2 VIHdhopmaumsa OTHOCHO HacTosILLOTO PHKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba

AkymynatopuTe Cca obopyasaHu ¢
pagmounHTepdeiic Bluetooth®. Tpabsa aa ce
crnaseaT MeCcTHWUTE orpaHuyeHns 3a pabota
(Hanpumep B camoneTn unu 6onHULNK).

22 O6GosHauyeHve Ha npegynpeav-
TEMHW yKa3aHusi, KOMTO Ce cpe-
LaT B TeKcTa

A OMACHOCT

= ToBa ykasaHue npegynpexnasa 3a onacHo-
CTUTE, KOMTO MOrarT Ja AoBeAaT A0 TEXKU
HapaHABaHWUsA UM 4O CMBPT.
> [MocoyeHUTe MepKH LLie NMoMOorHaT 3a npea-
OTBPaTABAHETO HA TEXKN HapaHABaHWS
WM CMBPT.

A NPEOYNPEXOEHNE

= ToBa ykasaHue npeaynpexaasa 3a OnacHo-
CTWTE, KOUTO MoraT Ja AOoBeAaT A0 TEXKU
HapaHsiBaH1si UM 4O CMbPT.
> lMocoyeHnTe MepPKY Lie NOMOrHaT 3a npeg-
OTBPAaTSABAHETO Ha TEXKW HAapaHsBaHWS!
Unu CMBPT.

YKASAHUE

= ToBa ykasaHue npeaynpexaasa 3a onacHo-
CTW, KOUTO MOraT a AoBedaT 4o MaTepuarnyu
LeTw.
> [locoyeHnTe MepKU Le NomMorHar 3a npea-
oTBpaTABaAHETO Ha MaTepuasHu WeTu.

CumBoOnu B TeKkcTa

.“ To3n cMmMBON Haco4Ba KbM rrasa oT
HaCTOALOTO PbKOBOACTBOTO 3a yn0Tp66a

0478-131-9862-B
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3 lMNpernen Ha cbabpXKaHNETO

3 [lperneg Ha cbabpxa-
HUeTo

3.1 Kocauka 1 akymynatop

1 ByToH 3a 6nokupaHe
3aegHo GYTOHBLT 3a OrokMpaHe v NocTbT 3a
BKIMIOYBAHE BKIOYBAT U U3KIMOYBAT HOXO-
BeTe.

2 PoKoxeaTka
PbKoxBaTkaTa cnyxwu 3a gbpxaHe, ynpasne-
HWE 1 TpaHcropTMpaHe Ha Kocadkara.

3 TJlocT 3a BKnlouBaHe
3aefiHO NOCTBLT 3a BKIOYBaHE U BYTOHBT 3a
6J'IOKVIpaHe BKIMKOYBAT U U3KNHOYBAT HOXO-
BeTe.

4 MHpyKaTop 3a paBHULLETO Ha 3ambrBaHe
MNHAMKaTOpBT 32 paBHULLETO Ha 3ambriBaHe
nokasBa AOKOMKO € MbIieH KOLWbLT 3a TpeBsa.

5 [Jednekrop
[ednekTopbT 3aTBaps kaHana 3a U3XBbp-
nsHe.

6 [pwbxka C raika
[pbxkaTa ¢ ranka doukcmpa pbkoxsaTkata
KbM KOcaukaTa.

7 Knana
Knanata nokpvBa akymynaTtopa u npeanas-
HUS KITHOY.

0478-131-9862-B
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8 Jloct
JlocTbT cnyu 3a perynupaHe Ha BUcoYMHaTa
Ha KoceHe.

9 Kow 3a TpeBa
KowwbT 3a TpeBa cbbupa okoceHaTa Tpesa.

10 Brnokupaly foct
BrokmpalumaT noct npuabpxa akymynaropa
B OTBOpA 3a akymyrnaTopa.

11 OTBop 3a akymynartop
B oTBOpa 3a akymynaTop ce noctaBsi akymy-
naTopwbT.

12 MNpepnnaseH koY
MpeanasHUAT KoY akTMBMpa KocadkaTta.

13 OTBop 3a TpaHcnopTUpaHe
B oTBOpa 3a TpaHcnopTupaHe ce nocTaes
pesepBeH akymynaTop.

14 Akymynatop
AkymMynaTopbT cHabasBa kocavkaTta C eHep-
rvs.

15 CeeTtoavon ,BLUETOOTH® (camo 3a akymy-

natopu ¢ @)

CBeToaMoabT Nokassa akTUBMPAHETO U
[e3aKTMBMpaHeTo Ha pagvonHTepdelica
Bluetooth®.

16 ByToH
ByTOHBT akTUBMpa CBETOAMOAUTE Ha aKyMy-
natopa. Toil akTMBUpa U Ae3aKTUBMpa
pagvouHTepdeiica Bluetooth® (ako nma
TakbB).

17 CeeToauoau
CBeTO,ElI/IO,D,I/ITe MoKa3BaT CbCTOAHUETO Ha
3apekgaHe Ha akymynartopa v HeusnpaeHo-
CTuUTe.

# TaGenka 3a MOLHOCTTA C MalLMHEH HOMep

3.2 CumBonun

CumsonuTe mMoraT Aa 6baaT BbpXy Kocaukara v
akymyrnartopa 1 03Ha4yasaT CregHoTo:
Tosn cumeon o6o3HavaBa npeanasHus
Koy,

-) Tosu cumBon obo3HavyaBa rHe3aoTo 3a
ow Koy,
0 1 cBeTOAMOA CBETU B YEPBEHO. AKYMY-

§§Z§ naTopbT € TBbpAe ropewy, unun TBbpae
nmp Ol CTyAEH.

4 cBeTogmnoda muraT B YepBeHo. B aky-
59 MyrnaTopa “Ma HeM3npaBHOCT.

<)
=

L ["apaHTMpaHO HNBO Ha LUyMa CbriacHo
WA Nupektuea 2000/14/EC B dB(A), 3a pa
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Ce HanpaBAT 3BYKOBUTE EeMUCUN Ha
NPOAYKTUTE CPAaBHUMN.

(& AxymynatopbT uma pagnouHTepdeiic
Bluetooth® n moxe na 6bae cebp3aH ¢
npunoxenuneto STIHL connected.

WHavkauusTa Ao cuMBona nokasea 3anaca
OT eHeprus B akymynaTopa cropes crnewu-
huKaumsTa Ha NPOU3BOAUTENS Ha KNeT-
kaTta. HanuyHuaT Ha npakTuka 3anac ot
€Heprusi e no-masbkK.

He n3xBbpnsiite npoaykta ¢ butosute
oTnagbLy.

/ / fe) BkntoueTe n usknoyeTe HoXxa.
N/
24

4  YkasaHusa 3a 6e3onacHocT
4.1 MpepynpeauTenHu cumesonu

MpepynpeauTenHuTe CUMBOMNM BbPXy KocaykaTa
Unu akymynaTopa o3Ha4aBaT CNefHOTO:

CnasBaiiTe ykasaHusita 3a 6esonac-
HOCT U MEPKWTE, CBbP3aHU C TSIX.

MpoueTeTe, pa3bepeTte fobpe n
CbXpaHsaBanTe MHCTPYKUMsTa 3a
ekcnnoarauyus.

BbaeTe npegnasnveu 3a M3XBbpYaLLm
06eKTu - CTONTE Ha pasCcTosiHUE U
APBXTE CTPaHUYHM UL Haaarneu.

He pokocBarite BbPTALLMSA CE HOX.

M3BaxpanTe akymynaropa rno Bpeme
Ha NpekbcBaHMsATa Ha paboTaTa,
TPaHCMOPTMPAHETO, CbXPaHEHUETO,
noaapbXKKaTa unm pemoHTa.
M3Baxpante npegnasHus Koy no
BpeMe Ha npekbCcBaHusiTa Ha pabo-

TaTa, TPaHCMoOPTUPAHETO, CbXpaHe-
HUETO, NOAAPBKKATA NI PEMOHTA.

CnasBaiiTe 6e30MacHOTO pa3cTosiHue.

w @BPOP

MaseTte aKymynartopa OT TonnMHa u
OrbH.

He noranswTte akymynartopa B Te4HO-
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4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

CnasBaiite gonyctummns Temnepary-
peH AnanasoH Ha akymynaTopa.

4.2 Ynotpe6a no npegHasHayeHue

KocaukaTta STIHL RMA 253.0 cnyxu 3a koceHe
Ha cyxa TpeBa.

Kocaukata ce 3axpaHBa C eHeprusi ot
akymynartop STIHL AP.

AkymynatopbT C Gs KoMBMHauwms ¢
npunoxenneto STIHL connected naBa Bb3MOX-
HOCT 3a NnepcoHanuampaHe 1 NpeHoc Ha MHgop-
mMauusi 3a 6aTepuaTa Ha 6asaTa Ha
TexHonorusTa Bluetooth®.

A MNMPEQYNPEXOEHUE

B AkymynaTopuTe, KOMTO He ca 0gobpeHu oT
STIHL 3a kocaykaTa, Morat ga NpuYnHaT
noxapwu n ekcnnosuun. ToBa Moxe Aa foBefe
[0 TEXKN HAapaHaBaHWsA UM CMbPT 1 MOXe Aa
Bb3HUKHAT MaTepuanHm LweTu.
> KocaukaTa ce usnonssa c akymynatop

STIHL AP.

B AKO He M3nonaeaTe kocaykata Unm akymyna-
TOpa Mo nNpefHa3HayeHne, ToBa Moxe Aa
[oBefie A0 CEPUO3HM TENECHWN HapaHsBaHUs!
UMM CMBPT M MaTepuarniu LWeTu.
> M3non3BanTte kocaykarta Taka, Kakto e onu-

CaHO B Ta3n MHCTPYKLWMSA 3a ekcnnoaTaums.
> M3nonaeainTte akymynatopa, kakTo € onu-
CaHO B Ta3n MHCTPYKLWMSA 3a ekcnnoaTaums,
B npunoxexuneto STIHL connected n Ha
www.connect.stihl.com .

4.3 MsucksaHua kbm notpeburens

A TPEOYMNPEXOEHUE

m [ToTpebutenute 6e3 MHCTPYKTaX He Morat aa
pas3no3HasT UNu OLEHST OMACHOCTUTE, Bb3-
HMKBaLLW Npy KocaykaTa U akymynatopa.
MoTtpebutensaT unu Apyrv nuuya morat aa
6baaT Cepuo3HO paHeHU Unu youTu.

> lMpoueteTte, pasbepete AoGpe 1
CbXpaHsiBanTe MHCTPYKUMsTa 3a
ekcnnoarauus.

> AKO KOcaykaTta unun akymynaTopsT ce
[aBsaT Ha Apyr YOBeK: npefocTaBeTe
WHCTPYKUMSATA 3@ ekcnnoaTtauusi 3aeHo ¢
ypena.
> YBepeTe ce, 4Ye NoTpedbutensaT oTroBaps Ha
crnegHuTe U3NCKBaHUA:
— MoTpebutenar e oTnounHan.

0478-131-9862-B
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4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

— MoTpebutensaTt uma gusmnyecka,
CeTMBHa 1 Ncuxmnyecka cnocobHocT Aa
obcnyxBa kocadkaTta 1 akymynatopa u
na pabotu ¢ Tax. Ako noTpebutenst
1MMa orpaHuyeHa uanyecka, ceTuBHa
UM NCUXMYecka Bb3MOXHOCT 3a TOBa,
Tol Tpsi6Ba Aa paboTu noa Haasopa u
crnopef ykasaHusita Ha OTTOBOPHO
nuue.

— MoTpebuTensaT moxe ga pasnosHae u
OLIEHM OMACHOCTUTE, CBbP3aHM C Kocay-
KaTa u akymynartopa.

— MoTpebuTensT e HasicHo, Ye e OTroBo-
PEH Mpy Bb3HWKHANMW 3r0Nonyku 1
LeTw.

— MoTpebuTensaT e MbIHONETEH Unu e
6un obyyeH 3a cboTBETHATa Npodecus
crnopef HauuoHanHuTe pasnopenbu un
noA CbOTBETHUSI HAA30P.

— MoTpebuTensaT e nony4un MHCTPYKUMS
OT crneyunanuanpaH Tbproeel, Ha STIHL
Unu KBanuduumMpaHo nuue, npeau aa
13nona3ea kocaykaTa 3a mbpBu MbT.

— MoTpebuTensaT He e nog BNusiHUE Ha
arnkoxor, nekapcTsa MU HapKOTULW.

> AKO Bb3HUKHAT HESICHOTU: 0ObpHETE Cce
KbM crneyunanmanpaH tTbprosel Ha STIHL.

44 O6nekno u o6opyasaHe

A TPEOYMNPEXOEHUNE

m [o Bpeme Ha paboTa npegmeTun morat 6baaT

N3XBBPIIEHUN C BUCOKA CKopocT. NoTpebutenat

MOXe Ce HapaHMu.

> HoceTe Abnbr naHTanoH oT yctonyvea
maTtepusi.

m o Bpeme Ha paboTaTa Moxe fa ce BaurHe
npax. BonwannaT npax moxe ga yspeamn
BalweTo 3gpaBe u fa npuymHM anepruydHn
peakuun.
> Ako ce BaurHe npax: Hocete macka 3a

3awuTa npoTMB npax.

B HenoaxoAsLwoTo o6nekno Moxe Aa ce onnete
B AbpBeTa, XpacTu unu B Kocadkata. lNoTtpe-
outenute 6e3 nogxoasLlo obnekno morar aa
6bAaT cCepmo3HO HapaHeHw.
> HoceTe nbTHO NpunenHano obnekmno.
> MaxHeTe wanoseTe n buxyTaTta.

m [Jo Bpeme Ha NoYnCTBaHETO, NoaapbXKaTa
UM TpaHcnopTa NoTpebuTenaT moxe Aa
BMne3e B KOHTAKT C Hoxa. [oTpebutensT moxe
ce HapaHu.
> HoceTe npeanasHu pbkaBulu.

B AkO NOTPEOUTENAT HOCK HEMOAXOASLLN 0BY-
BKU, MOXe [a ce noaxnb3He. [NoTpebutenart
MOXe Ce HapaHMu.

0478-131-9862-B
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> Hocete ctabunHu, 3aTBOpEHU O6yBKM C
Hexnb3rawlia ce nogmeTka.

= [Jo Bpeme Ha 3aTO4BaHETO Ha HOXOBEeTe

mMoraT fga 6baaTt U3XBbPreHu YacTuum ot
maTepuana. MNMoTpebutensat moxe ce HapaHu.
> HoceTe nnbTHO Npunsirawn npeanasHu
oyuna. MNoaxoaawmTe npeanasHn ouynna ce
TecTBaT cbrnacHo ctaHgapt EN 166 nnm
CbrnacHoO HauuoHanHuTe pasnopenbu u ce
npegnaraT cbC CbOTBETHATa MapKMpoBKa B
TbproeckaTa Mpexa.

HoceTe npegnasHu pbkaBuLm.

A\

4.5 PaboTeH y4yacTbK M Heroeata

OKOJMTHOCT

451 Kocauka

A MNMPEOYNPEXOEHUNE

B BbHWHAUTE nvua, geuata n XMBOTHUTE He

MoraT Aa pa3nosHasiT U NpeLeHsT onacHo-

CTWTe, CBBP3aHM C kocadkaTa U U3XBbPSHUTE

OT Hesi NpeaMeTU. BuHIWHMTE Nuua, geuarta u

XKMBOTHUTE MoraT Aa 6baaT cepuo3Ho Hapa-

HEeHW 1 Aa Bb3HWKHAT UMYLLIECTBEHN LLETU.

> He gonyckante BbHWHM N1ua, deua
1 XWBOTHW B paiioHa Ha paboTa ¢
ypeaa.

> Mopabpxarite 6e3onacHa guctaHums
cnpsiMo NpeameTn.

> He ocTtaBsiTe kocaykata 6e3 Hag3op.

> YBepeTe ce, Ye Aeuata He morat fa urpast
C KocaykaTa.

Ako ce paboTu npu awxa, notpebutensT

MOXe [ia ce noaxib3He. 3a notpebutens uma

OMacHOCT OT TEXKW HapaHsIBaHUS U CMbPT.

> Ako Banu: He paboTeTe.

KocaykaTa He e ycTonuymsa Ha Boga. AKo

paboTute B AbXKA UNK BbB BnaxkHa cpeaa,

MOXe [a ce CTUrHe o TokoB yaap. Motpebu-

TEeNsAT MOXe [a Ce HapaHu, a kocaykaTa fa ce

noBpeau.

> He paboTteTe npu AbX4 N BbB BnaxHa
cpena.

> He koceTe Mmokpa TpeBa.

EnekTpuyecknte KOMNOHEHTU Ha kocaykaTa

mMoraT fa cb3gagaT uckpu. Vickpute morat aa

NPUYMHAT NOXapw U eKCnsio3un B necHosana-

n“Ma unu ekcnnosmeHa cpega. ToBa Moxe Aa

noBefe 00 TEXKM HapaHsaBaHWUsSt U CMbPT U

MOXe [la Bb3HUKHAT MaTepUanHn LWeTu.

> He paboTteTe B necHo3ananvma unuv
eKcnno3vBHa cpesa.
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452 AkymynaTtopHa Gatepus

A TNPEOYNPEXOEHUE

= BLHLWHMTE Nnua, Aeuarta v KMBOTHUTE He
MoraT Aa pasno3HaBaT U OLleHsiBaT OnacHo-
CTWTe, CBbP3aHu C akymynaTopaHaTta Gate-
pvsi. BbHWHUTE Nu1ua, AeuaTta u XUBOTHUTE
Morart fia nonyyaT TEXKU HapaHsIBaHus.
> [pbxTe Aaney BbHLWHM N1ua, Aeua un
JKUBOTHMU.

> He ocTaBsiiiTe akymynatopHaTta 6atepusi
6e3 Hagsop.

> YBeperTe ce, Ye Aela He moraT fa uUrpasit ¢
akymynaTtopHaTta 6atepus.

m AkymynaTtopHaTta 6aTepusi He e 3alimTeHa
CpeLLly BCUYKM Bb3AEWCTBUS Ha OKoSHaTa
cpena. Ako akymynatopHaTta 6atepusi e usno-
)KEeHa Ha HernoaxoasLy Bb3AeiCTBUS Ha OKOI-
HaTa cpefa, TS MOXe [ia ce 3ananu, aa
ekcnnogupa unv aa ce noepeaw Hemonpa-
BUMO. B pesynTaT oT ToBa MOXe [ja Ce CTUrHe
[0 TEXKN HapaHsBaHUS Ha Xopa U Bb3HUKBaHe
Ha MaTepuanHu WeTu.

> NaseTe akymynatopHaTta 6atepusi

OT ropeLynHa v OrbH.
> He xBbpnanTe HoXuLaTa B OrbH.

> 3non3BaliTe u cbxpaHsaBainTe aky-
MynaTopHaTta 6atepusa B Temnepa-
TypHUst gnanasoH mexay - 10 °C u
+50 °C.

> He noTtansnte akymynaTtopHuTe
6aTepun B TEHYHOCTU.

> [ipbxTe akymynaTtopHata 6atepus ganed
OT Marnku MeTanHu 4acTtu.

> He n3narante akymynatopHaTta 6atepusi Ha
BWCOKO HansiraHe.

> He n3narante akymynatopHaTta 6atepusi Ha
MWUKPOBBITHW.

> 3awuTeTe akymynaTtopHata 6arepus ot
XUMUKanu n conu.

4.6 CbcTosiHME, CbOTBETCTBALLO
Ha u3uckBaHusTa 3a besonac-
HOCT

4.6.1 Kocauka

KocaukaTa e B 6e30nacHO CbCTOSHUE, aKo cnep-

HUTE YCMNOBWS Ca U3MbIHEHU:

KocaukaTa He e noBpepfeHa.

KocaukaTa e uncTa u cyxa.

— KomaHngHute enemeHT yHKLMOHMPAT 1
HAMAaT U3MEHeHUsI.

— HoxbT e npaBnnHO MOHTUPaH.
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4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

— MoHTMpaHu ca opurnHanHu NpuHagnexxHocTn
Ha STIHL 3a Ta3n kocauka.
— lMpuHagnexHocTnTe ca NPaBUTHO MOHTUPaHMW.

A MNMPEOYNPEXOEHUE

® B He6e30MmacHO CbCTOSHNE KOMMOHEHTUTE He
mMoraT Aa yHKLMOHUPAT NPaBUiHO U CbOpb-
XeHusATa 3a 6e3onacHocT He paboTaT. Mima
OMacHOCT OT TEXKW HapaHsiBaHWs U CMBPT.
> PaboTeTe c kocayka 6e3 Henm3npaBHOCTH.
> AKO KOcaykaTta e 3aMbpCceHa Unm Mokpa:

noyucTeTe 1 ocTaBeTe kocaykarta Aa
N3CBbXHE.

> He moanduumnparite kocadkarta.

AKO KOMaHOHUTE eneMeHTU He PYHKLUOHN-

paT: He paboTeTe C KocaykaTa.

> MoHTuMpaiTe opurMHanHu NpuHagnexHocTu
Ha STIHL 3a Ta3u kocauka.

> MoHTupaiTe HoXa Taka, KakTo € Of1caHo B
Tasn MHCTPYKLMS 3a ekcrnoatauus.

> MoHTuMpanTe NpYHaANEXHOCTUTE, KaKTo e
onuMcaHo B Tasu MHCTPYKLWSA 3a ekcnroarta-
LMs UNu B MHCTPYKUMSATA 3a eKkcnroaTtaums
Ha NpuHagnexHocTure.

> He noctaBsiiTe npegmeTy B OTBOPUTE Ha
KocaukaTa.

> He cBbp3BaiTe 1 He CbeanHsBaWTEe HaKbCO
C MeTarnHu NnpeaMeTy KOHTaKTUTe Ha rHe-
3[0TO 3a KIoYa.

> CMeHsITe N3HOCEHUTE N NOBpeaeHN
ykasaTtenHu tabenu.

> AKO BBb3HMKHAT HesICHOTU: 06 bpHETE ce
KbM crieynanuanpaH Tbproeey Ha STIHL.

4.6.2 Hox

HoxbT e B 6e30nacHO CbCTOsIHME, ako Cca U3Mbl-

HEHW CNefHUTE YCroBUs:

— HoXBbT 1 npucTaBknTe ca HENOBpPeaEeHM.

— HoxwbT He e gedopmmpaH.

— HoXbT € NpaBunHO MOHTUPaH.

— HoxbT e npaBnnHo 3aToyeH.

— Hox®bT HAMa HepaBHOCTH.

— HoxwbT e npaBunHo 6anaHcupaH.

— MuHumanHata gebenuHa n MMHUManHarta
LUMPUHA Ha HOXa ca AgocTaTbyHK, B 21.2,

— breabT Ha 3aToyBaHe e cnaseH, K121.2.

A TPEAYMNPEXOEHUE

B [pu Hebe3onacHO CbCTOSIHME YacTu OT HOXa
moraT fja ce oTAenAT u fa 6baaT U3XBbp-
neHn. Mima onacHOCT OT TEXKW HapaHsiBaHUS.
> PaboTeTe c HenoBpeaeH HOX 1 HernoBpe-

[OEHV NPUCTaBKMK.
> MoHTMpanTe HOXa NPaBUIHO.
> 3aToyeTe HOoXa NpaBuUIHO.

A\
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4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

> Ako gebenvHata unm wnpuHata He OoCTu-

rat MMHUMaIHO AOMYCTUMUTE CTOMRHOCTHU:
CmeHeTe HoXOoBeTe.

> HoxoBeTe TpsibBa fa ce 6anaHcupart ot
crneumanuampaH Toproeel, Ha STIHL.

> AKO Bb3HUKHAT HESICHOTU: 0ObpHETE Cce
KbM crneyunanmanpaH tTbprosel Ha STIHL.

46.3 Akymynatop

AKyMynaTopbT € B CbCTOsHNE, CbOobpa3eHo ¢

n3nckBaHuATa 3a 6e30nacHOCT, ako cnegHuTe
YCMOBUSI Ca U3MbIHEHW:

— AKymynaTopbT He e NoBpefeH.

— AKyMynaTopbT € YMCT U CyX.

— AKkymynatopbT PyHKLMOHMPA U He e NpoMe-

6bnrapckm

> AKO akyMynaTopbT MUpULLE HeoBuYaiHO
UMW OMMK: He M3Mona3BaiiTe akymynartopa u
ro ApbXTe Janey OT 3ananMMy BellecTsa.

> AKO akymynaTopbT ropu: onuTaiTe ce aa
yracute akymyrnaTopa ¢ noxaporacurers
Unu ¢ Boaa.

4.7 Pa6oTa
A MNMPEOQYNPEXOEHUWE

B [oTpebuTenaT He MOoXe Aa NPOLbIKM Aa

paboTn KOHLEHTPUPAHO B ONpeaenieHn cutya-
uum. MNoTpebutenat moxe fAa ce cnbHe, Aa
nagHe n fa ce HapaHu CEPUO3HO.

> PaboTeTe CNOKONHO 1 0OMUCTEHO.

HEH.

A TPEOYMNPEXOEHUNE

B B cbCTOSHME, KOETO HE € CbobpaseHo ¢

n3ncKBaHuATa 3a 6€30MacHOCT, akymynaTopbT

BeYe He MoXe Aa pyHKUMoHMpa 6esonacHo.

XopaTa morat Aa nony4at TEeXKW HapaHsiBa-

HUYSL.

> PaboTeTe ¢ HenoBpeaeH 1 MyHKLMOHUPaALL,
akymynarop.

> He 3apexpaiiTe noBpeaeH unu gedekTeH
akymynarop.

> AKO aKymynaTopbT € 3aMbpPCEH WIN MOKbBP:
Mounctete akymynaropa v ro octaseTe Aa
N3CbXHE.

> He npomeHsanTe akymynartopa.

> He nbxaviTe NnpeaMeTn B OTBOPUTE HA aKy-
mynaropa.

> He cBbp3BaiiTe enekTpnyecknTe KOHTaKTH
Ha akymynaTopa c MeTanHu NpeaMeTi u He
npeav3BUKBaNTe KbCO CbeANHEHNE.

> He oTBapsiTe akymynaropa.

> M3HoceHWTe unv noBpeaeHn ykasaTernHm
Tabenkun TpsibBa fa ce CMEHST.

OT noBpefeHns akymynaTtop Moxe Aa usnese

TEYHOCT. AKO TEYHOCTTa Brie3e B KOHTaKT C

KoXara unm ounTe, Te MOXe fa ce pas-

APasHAT.

> /1365rBarite KOHTaKT C TEYHOCTTA.

> AKO MMa KOHTaKT C KoXaTa: nsmuiTe 3acer-
HaTUTe MecTa Mo Koxarta obunHo ¢ Boga u
canyH.

> AKO MMa KOHTaKT C O4MTE: NPOMUINTE OUnTE
Har-manko 3a 15 MrHyTM 0bunHo ¢ BoAa u
noTbpceTe nekap.

MoBpeneH unu gedekTeH akymynaTop Moxe

[a mypuile HeobryariHo, fa UMy unu ga

ropu. ToBa MoXe fAa [oBeAe A0 TEXKN Hapa-

HSIBaHWA UM CMBPT 3a XopaTta 1 Moxe Aa

Bb3HUKHAT MaTepuarnHu WeTun.

0478-131-9862-B

> AKO OCBETEHOCTTa U BUAMMOCTTa ca NoLu:
He paboTeTe c kocaykara.
YnpaBnsiBanTe KocaykaTta camu.
BHumasanTe 3a npenaTcTaus.
He HaknaHsnTe kocaykara.
PaboTeTe 3apaBo CTbNWMM Ha 3emaTa u
nopgabpxavite paBHoBecCHE.
> AKO ce NosiBAT NpM3HaLyW Ha ymopa: Hanpa-
BETE NOYMBKa.

> AKO KOCWTE MO HaKIMOH: KOCeTe HanpeyHo
Ha CKIoHa.

> He paboTteTe no CKINOHOBE C HAKIOH Haz
25° (46,6%).

B BLpTALWMAT Ce HOX MOXe Aa nopexe nortpe-
obutens. MNoTpebutenat moxe Aa ce HapaHu
CEpVO3HO.

> He gokocBanTe BbpPTALLMSA CE HOX.

> AKO HOXbT € BrokupaH oT npeamMeT:
U3KMoYeTe KocaykaTa, usBagete
npeAnasHus KNy 1 nsBageTe aky-
mynaTopa. Easa cnepn Toea oTcTpa-
HeTe npegmerTa.

= [Jo Bpeme Ha paboTa kocaykata Moxe ga npu-
YMHM BMOpaLMun.
> HoceTte npegnasHu pbkaBuLm.
> [MpaBeTe NOYMBKM.
> AKO ce nosiBAT NpusHauy Ha npobnem ¢

KpbBOOOpaLLEeHNeTOo: NoTbpceTe Nekapcka
nomoL,.

B AKO MO Bpeme Ha paboTa HOXBbT yaapw 4yxao
TS0, TOW NN YacTu OT Hero morat ga 6baar
noBpeeHN NN N3XBbPIEHN C BUCOKA CKO-
pocT. Mima onacHOCT OT HapaHsiBaHusi 1 maTe-
pvianHm weTw.
> OTcTpaHeTe YyxauTe Tena ot paboTHaTa

30Ha.

m KoraTo ce OTNyCHe NPeBKMioYBaLLMAT N1OCT 3a
pexvma Ha KoceHe, HOXbT NpoAbIKaBa Aa ce
BBPTM 3a KpaTko. IMa onacHOCT OT Texku
HapaHsBaHuWs.

yvYyVvYy
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> M3yakaiiTe, 4OKaTO HOXBLT Cripe Aa ce
BbPTY.
= AKO BLPTALUMAT Ce HOX yaapy TBbpA npea-
MeT, MOXe fa ce obpasysart uckpu. Vickpute
moraT [a NpPUYUHAT Noxap B NecHosananuva
cpena. ToBa Moxe [a foBefe A0 TEXKW Hapa-
HABaHUSA U CMBPT U MOXKE Aa Bb3HUKHAT
maTepuanHu WeTu.
> He pa6oTeTe B niecHo3ananvma cpega.
® AKo KocaukaTta 6be napkvmpaHa Bbpxy HaKrio-
HeHa MOBBPXHOCT, TS MOXe HEeBOJHO Aa ce
nrb3He. iMa onacHOCT OT HapaHsBaHus 1
maTepuanHu WeTu.
> [yckaiiTe KocaykaTa camo ako CTOM Ha
paBHa NMOBBLPXHOCT U HE MOXeE Aa ce
nnb3He cama.
= AKO NpeaMeTy ca NPUKPeneHn KbM pbkoxeaT-
KaTta, AOMbAHUTESHOTO TEerno Moxe Aa
foBefe Ao npeobpbliaHe Ha kocadkaTa. Mima
OMacHOCT OT HapaHsBaHWs ¥ MaTepuasnHu
weTn.
> He npukpensiite npeamMeT KbM pbKoxeaT-
Kara.

A OIMNACHOCT

m Ako paboTaTa ce n3BbpLUBa B G1M30CT A0

kabenu, npoBexaally HanpexeHue, HOXbT

MOXe [a Bfie3e B KOHTaKT C TsX 1 Aa 1

nospeau. 3a NnoTpebuTens Ma onacHoCT oT

TEXKN HapaHABaHWS UM CMbPT.

> He paboTteTe B 6nm3ocT go kabenu, npo-
BeXAalLlyW HanpexeHue.

m Ako ce paboTu npu rpbMoTEBUYHA Byps,
noTpebuTenaT moxe Aa 6bae yaapeH oT Mb-
Hus1. 3a NoTpebuTens MMa onacHoOCT OT TEXKU
HapaHsiIBaHUsi UNW CMBbPT.
> Ako uma byps: He paboTeTe.

4.8 TpaHcnopTupaHe

4.8.1 Kocauka

A TPEOYNPEXOEHUNE

= [o BpeMe Ha TPaHCMopT KocaykaTta MoXe Aa
ce npeobbpHe Unu ga ce npemecTun. Mima
OMacHOCT OT HapaHsBaHWs ¥ MaTepuasnHu
weTu.

o

> M3BapeTe npeanasHus Kiou.

> VisBageTe akymynatopa.
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> I'Io,qcmrypeTe KOCa4KaTta C nputdaraiim
KOnaHu, peMmbun Unn Mmpexa Taka, 4e aa He
ce npeo6pre 1 a He MOXe fia ce OBUXN.

482 AkymynatopHa 6atepusi

A MNMPEOYNPEXOEHUNE

B AkymynaTopHaTta 6atepus He e 3awmTeHa
CpeLly BCUYKM Bb3AENCTBMA Ha OKONHaTa
cpena. Ako akymynaTtopHata b6atepus ce noa-
TIOXMN Ha HENOAXOAALLM Bb3AENCTBUSA HA OKOI-
HaTa cpefa, T MOXe Aa ce NoBpeaun 1 moraT
Oa Bb3HUKHAT MaTepuarHu WeTu.
> He 6uBa ga ce TpaHcnopTupa nospefeHa

akymynartopHa b6artepus.
= [Tpy TpaHCNOpPTUpPaHETO akyMynaTopHaTa
OaTepus Moxe Aa ce NpeodbpHe nnu aa ce
namecTtun. ToBa Moxe Oa NpUYnHN TEXKN Hapa-
HABaHUA Ha Xopa 1 MmatepuanHu WeTu.
> AkymynaTopHata 6atepus TpsibBa ga ce
orakoBa Taka B OMakoBKaTa, Ye fa He Moxe
a ce MecTu.

> [MoacurypeTe onakoBkaTta Taka, Ye Aa He
MOXe [a ce ABUXU.

4.9 CbxpaHeHue

491 Kocauka

A MNMPEQYNPEXOEHUNE

m Jleuata MOXe Aa He pasno3HasaT v NpeLeHaT
OnacHOCTUTE, CBbpP3aHu C KOCa4kaTa. ﬂeu,aTa
MOXe Aa nony4vaT TeXKN HapaHABaHUA.

—) > I/Issa,que npegnasHnus Krnkou.
0~ P

£

> VI3BageTe akymynaTopa.

> ChbxpaHsiBaliTe kocaykaTa Ha MsICTO, Heo-
CTbMHO 3a Jdeua.

B EnekTpuYecknTe KOHTaKTK Ha KocadkaTta u
MeTanHUTe KOMMOHEHTN MOXe Aa KopoaupaTt
npuv Bnara. Kocaykata Moxe ga ce noBpeau.

»
0:0 Vi3BageTe npeanasHust Kitou.

£

> M3BageTe akymynaTopa.

> C'bXpaHﬂBaVlTe KOCa4kaTa 4YncTa n cyxa.

B AkO nNpeanasHuAaT KoY u aKymynaTopsbT Ca
NOCTaBEHU MO BpeMe Ha CbXpaHeHUe, HOXbT
Moxe Aa 6bae BKMoYeH HeBorHo. ViMa onac-

0478-131-9862-B



5 MopgroTesiHe Ha kocaykaTa 3a ynotpeba

HOCT OT TEXKW HapaHsiBaHWUSA U MaTepuantu
weTu.

— > |/13Bap,eTe npeanasHna Koy,
(e P

£

> VisBageTe akymynartopa.

492 Akymynatop

A TPEAOYMNPEXOEHNE

m [leuaTa MOXe [ia He pasno3HasaT U NpeLeHsaT
onacHoCTWTe OT akymynaTopa. [leyata moxe
[[a nonyyar TEXKU HapaHsiBaHUS.
> CbxpaHsiBalTe akymynartopa Ha MsCTO,

He[oCTBMHO 3a Aeua.
B AKyMynaTopbT He € 3aLUUTEH OT BCAKaKBU
BMUSIHWSA Ha OKonHaTa cpefa. AKo akymynaTto-
pPbT € U3NOXEH Ha onpeaeneHn BNUSHNSA Ha
oKonHara cpefa, Moxe aa 6bae Henonpa-
BMIMO MOBpPELEH.
> CbxpaHsiBaiiTe akymynatopa Y1CT U CyX.
> CbxpaHsiBaiiTe akymynatopa B 3aTBOPEHO
romeLLeHve.

> CbxpaHsiBaiiTe akymynatopa OTAenHo oT
KocaykaTa.

> AKO aKymynaTopbT Ce CbXpaHsiBa B 3apsii-
HOTO yCTPOMCTBO: M3kntoueTe wencena n
CbXpaHsiBaliTe akymynaTopa CbC CbCTOS-
HWe Ha 3apexaaHe mexay 40% n 60% (2
CBeTELLM B 3eMeHO CBETOAMOAa).

> lI3nonsBanTe u cbxpaHsBanTe akymyna-
TOpa B TEeMNepaTypHUs AnanasoH Mexay
-10°C n +50°C.

4.10 TlouucTtsaHe, NnoaapbXKKa U
PEMOHT

A TPEOYNPEXOEHUNE

= AKO NpeanasHUsT KoY 1 akymynaTopbT ca
MOCTaBEHM MO BPEME Ha MOYMCTBAHETO, NoA-
ApbXKKaTa UM peMOHTa, HOXbT MOXe Aa
Gbae BKMOYEH HEBOIHO. VIMa onacHocT oT
TEXKV HapaHsIBaHWs U MaTepuantu WeTu.

—) > |/]3Bap,eTe npeanas3Hna Kinkou.
0=® P

£

> V3BageTte akymynaTopa.

= AKO M3Mon3BaTe CUMHK NOYMCTBALLM Npena-
paTtu, MOYUCTBaHE CbC CTPys BOAA UMW OCTpu

0478-131-9862-B

> MNposepeTe akymynartopa,

6bnrapckm

npegmMmeTn, MoXe aa nospegute Kocadkara,
HOXa 1 akymynaTtopa. AKo He noyncTuTe npa-
BUJTHO KOCa4KaTa, HOXa 1 akymyrnaTtopa, KOM-
NOHEHTUTEe HAMa fa moraTt aa d)yHKLI,MOHVIpaT
NpaBUSTHO N CbOPbBXEHUATA 3a 6e3onacHocT
HAMa ga pa60TﬂT. Mima onacHOCT OT Texku
HapaHABaHUA.
> [MoymcTeTe KOcaykata, Hoxa 1 akymyna-
TOpa, KakTo € OnncaHo B Ta3n UHCTPYKUUA
3a eKkcnnoartauua.

B AKO KOcaykaTa, HOXbT Unmn aKyMynaTopsbT He

ca noAAbpXKaHW U PEMOHTUPAHM NPaBUITHO,

KOMMOHEHTHTE HAMa Aa MoraT Aa (yHKLMOHM-

paT npaBuIIHO 1 CbOpbXeHnsTa 3a Gesonac-

HOCT HsiMa Aa pa6oTaT. Vima onacHocT ot

TEXKM HAapaHsBaHWS UMW CMbPT.

> He npaBeTe TexHMYecka noaapbxKka v He
PEMOHTUpaiiTe caMu KocadkaTa 1 akymyna-
Topa.

> AKO KOcauKaTa Wrv akyMmynaTopbT Ce HyxX-
[asT OT NoAAPBKKA UM PEMOHT: 06bpHeTe
ce KbM CreuyaniavpaH Tbprosew Ha
STIHL.

> lMopabpxaiiTe HOXOBETE Taka, KakTo e
OnMcaHo B TasW UHCTPYKLMA 3a eKcriioaTa-
ums.

= [Jo Bpeme Ha NoYMCTBaHeTo, nogapbxkaTa

W PEMOHTA Ha HoXa NoTpebuTensaT Moxe Aa

ce Nopexe Ha OCTpUTE pexeLn pbbose.

MoTpebuTensT MOXe ce HapaHu.

> HoceTe npeanasHu pbKaemuyu, ©3paboTeHn
OT yCTOWYMB MaTepuarn.

= [Jo Bpeme Ha 3aTO4YBaHETO HOXbT MOXe Aa ce

Harpee. [NoTpebuTensaT Moxe ga nony4yu nsra-

psiHe.

> 34yakainTe, 4OKATO HOXBT Ce oxrnaau.

> HoceTe npegnasHu pbkaBuum, nspaboteHmn
OT yCTOWYMB MaTepuarn.

5 TogroTBsiHe Ha Koca4vkaTa
3a ynotpeba

5.1 MNoaroresiHe Ha KocaykaTta 3a

ynotpeba

Mpeowm Bcsiko Havano Ha paboTta TpsibBa aa ce
U3MbIHAT CNeAHNTE CThIKN:
> OTCcTpaHeTe onakoBkUTe U CcpeacTBaTa 3a

3alinTa npu TpaHcnopTmupaHe.

> YBepeTe ce, Ye cnegHnTe KOMMOHEeHTHU ce

HamMupaT B CbCTOsIHME, CbOBPA3EHO C U3UCK-
BaHusATa 3a 6€30MacHOCT:

— Kocauka, 114.6.1.

— Hox, E14.6.2.

— Akymynatop, 0J 4.6.3.
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3apepnete gokpaii akymynatopa, I 6.1.

[NouuncTeTe kocaykaTa, 17.2.

MposepeTe Hoxa, (1 12.2.

MoHTupaiite pbkoxsaTkara, Bl 8.1

PasrbHeTe pbkoxsaTkaTa, L1 8.2.1.

AKo LLie kKocuTe 1 okoceHaTa Tpesa Tpsibsa Aa

ce cbbupa B KoL 32 TPeBa: 3akayeTe Kolla

3a Tpesa, 1 8.3.2.

> AKO LLje KoCUTe 1 OKoceHaTa Tpesa Tpsbsa aa
Ce N3XBBbPIS 0T3aA; OTKayeTe Kola 3a TpeBa,
[018.3.3.

> HacTpoiite BucounHaTa Ha koceHe, L1 13.2.

> MNpoBepeTe koMaHaHUTe enemenTu, L1 12.1.

> AKO CTbMNKMTE He MoraT a 6baaTt U3MbIHEHN:

He n3nonsBamnTe Kocaykara u noTbpceTe

nomoLL, OT cneyuanusnpaH Tbproeel, Ha

STIHL.

Yy Yy Y VY VvYYy

5.2 Cebp3BaHe Ha akymynaTop-
HaTa 6atepus ¢ bexmueH
nHTepdelic Bluetooth® ¢
NpUIOXeHNeTo
STIHL connected

> AKTUBUpaiiTe GE3KUYHUS UHTEpdeiic
Bluetooth® Ha MoBUNHMS TepMmuHan.

> AKTUBUpaWiTe 6e3XNYHUSA UHTEpdeiic
Bluetooth® Ha akymynaTopHaTta 6atepus, £
7.1.

> 3Ternete npunoxeHMeTo Ha
STIHL connected oT marasuHa ¢ NpuoXxeHus
Ha MOBUMHWUS TepMUHan u cb3ganTe akayHT.

> OTBOpETE MPUMOXEHNETO Ha
STIHL connected u ce peructpupaiite.

> [lo6aBeTe akymynaTopHa 6aTtepus B npuno-
»eHueTo Ha STIHL connected n cnepgpgaivite
WHCTPYKLMUTE Ha eKpaHa.

Bb3MOXHOCTY 32 KOHTAKT U AOMbIHUTENHA
MHOpMaLma MoxeTe Aa HamepuTe Ha https:/
support.stihl.com unu B npunoxexHneto

STIHL connected.

Mpunoxenneto STIHL connected e Ha pa3nono-
)KEeHUe B 3aBWCUMOCT OT nasapa.

6 3apexaaHe Ha akymyrna-
TOpa v cBeTooMoanTe
6.1 3apexpgaHe Ha akymynartop-
HaTa batepusi

BpemeTo Ha 3apexzaaHe 3aBuCH OT pasfiuyHu
BBHLUHM hakTopK, KaTo Hanpumep oT Temnepa-
TypaTa Ha akymynatopHaTa 6atepusi unm ot
TemnepaTypara Ha okonHaTta cpepa. dakTnue-
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6 3apexgaHe Ha akymynaTopa u cBeToamoanTe

CKOTO BpEME Ha 3apexgaHe MoXe [a ce pasnu-
YyaBa OT NOCOYeHOTO Bpeme. BpemeTo 3a 3ape-
XOaHe e NocoveHo B nuHka www.stihl.com/
charging-times.
> 3apexpgainTe akymynaTopHaTta 6atepus Taka,
KaKTO € onncaHo B pbKOBOACTBOTO 3a yro-
Tpeba Ha 3apsgHOTO YCTPOMCTBO
STIHL AL 101, 301, 301-4, 500.

6.2 lNokasBaHe Ha CbCTOAHMETO Ha
3apexaaHe

80-100%———)
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4050/~‘

wo/

020%
N
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> HatucHete 6yToHa (1).
CseTogunoanTe CBETAT 3a OK. 5 cekyHau B
3€MeHO 1 Nnoka3BaT CbCTOSIHUETO Ha 3ape-
xoaHe.

> AKO OECHUSIT CBETOAMOA MUra B 3ef1EHO: 3ape-
OeTe akymynaTopa.

6.3 CeeToanoam BbpXy akymyna-
Topa

CseToavoanTe Morar fia NokasBaTt CbCTOSAHUETO
Ha 3apexaaHe Ha akymyrnatopa Unu Hensnpas-
HocTu. CBETOAVMOANTE MOraT [1a CBETAT U
MUraT CbC 3eMeHa U YepBeHa CBETIHA.

Ako cBeTOAMOANTE CBETAT UMK MUraT B 3€€EHO,

Te nokasBaT CbCTOSHUETO Ha 3apexaaHe.

> AKo cBeTOAMOAUTE CBETHAT UMN MUraT B Yep-
BEHO: OTCTpaHeTe HenanpasHocTuTe, B 20.
B kocauykaTta unv B akymynaTtopa uma
nospega.

0478-131-9862-B
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7 AKTuBUpaHe v geakTusnpaHe Ha 6esxunyeH nHtepdenc Bluetooth® 6bnrapckm

7  AKTMBMpaHe n geakTusu-

paHe Ha 6e3xunyeH
nHtepdelic Bluetooth®

71 AKTMBMpaHe Ha 6e3XM4HUSA

uHTepdelic Bluetooth®

> Ako akymynatopHaTa 6aTepus uma 6e3xunyeH

nuTepdeiic Bluetooth®: HatucHeTe GyToHa 1
ro 3agpbXTe HaTUCHAT JoTorasa, 4oKaTo CBe-

TopmonbT ,BLUETOOTH® fo cumsona (X
CBETU B CMHbO 33 OK. 3.

BeaxnunusaT nitepdeiic Bluetooth® Ha akymy-
naTtopHaTta 6aTepus e aKTMBUpaH.

7.2 HeaktuBmpaHe Ha 6e3xnyHus

>

uHTepdelic Bluetooth®
Ako akymynatopHaTa 6atepusi uma 6e3xmyeH
nHTepdeiic Bluetooth®: HaTucHeTe GyToHa 1
ro 3agpbXTe HaTUCHAT JoTorasa, [4oKaTo CBe-
ToavoasT ,BLUETOOTH® fo cumBona (¢
MWUrHE B CUHbO LLECT MbTU.

BeaxnynusaT uHtepdeiic Bluetooth® Ha akymy-
natopHata 6atepvs e feaKTuBMpaH.

8 CrnobsiBaHe Ha Koca4kaTa
8.1 MoHTupaHe Ha pbkoxBaTKaTa

>

>

MaknoyeTe asuratens.
[MocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEepeH.

N

>

MbxHeTe 6onToBeTe (1) Npes Bogaya Ha
kabena (2) n n3onauymsaTa Ha pbKoxaar-

kata (3).

MocTaBeTe kabena (4) BbB Bogaya Ha

kabena (2).

MpoBepeTe NpaBUIHKUSA MOHTaX Ha NpeaBapu-
TENHO MOHTMPaHUTE U30naLun Ha pbKoXBaT-
kaTa (5) oT gBETE CTpaHMu.

[pbxTe pbkoxBaTkaTa (6) Taka KbM Obpxa-
yute (7), Ye oTBOpUTE Aa cbBMNaaar.
Mnb3HeTe GonToBeTe (1) OTBBLTPE HaBBH Mpe3
oTBOpUTE.

3aBuiiTe ApbXKUTE C ravika (8) n rn saterHete
nobpe.

MocTaBeTe kaben (4) B kabenHata ckoba (9).

0478-131-9862-B

> MNpuTncHeTe KabenHaTa ckoba (9) KbM pbKOX-
BaTkaTa (6) 1 ocTaBeTe fja ce 3acTonopu Taka,
Ye omKempalLmsaT nanew Ha kabenHaTa ckoba
[a Briese B OTBOpa OT foJiHaTa CTpaHa Ha
pbKoxBaTKkaTa.

He e Heobxoagumo pbkoxsaTkaTa (6) aa ce
OEeMOHTHpa OTHOBO.

8.2 PasrbBaHe n crbBaHe Ha
pbkoxBaTkaTa

8.2.1 PasrbBaHe Ha pbkoxBaTkara

> W3kniloyeTe kocaykaTta, u3BageTte npeanasHus
KMoy 1 M3BafeTe akymynaropa.

> [NocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEpeH.

> BHumaTenHo otBopeTe pbkoxsaTkaTta (1),
KaTo BHMMaBaTe fa He NpUTUCHeTe
kabena (2).

> 3aBuiiTe ApbxKaTa c ranka (3).
PbkoxBaTkaTa (1) e 3apaBo cBbp3aHa ¢
KocauykaTa.

8.2.2 CrbBaHe Ha pbkoxBaTtkaTta

3a No-KOMMaKTHO TPaHCMOPTUPaHe MU CbXpa-

HEHWe pbkoxBaTkaTa MOXe Aa Ce CrbBa.

> W3knoueTe Kocadkara, u3sageTe npeanasHust
KIoY 1 M3BageTe akymynartopa.

> lNocTaBeTe kocauykaTa Ha PaBeH TepeH.
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9 lNocTaBsiHe 1 n3BaxgaHe Ha akymynaTopa

> 3agpbxTe pbkoxBaTtkaTa (1) u passunte
OPBXKKUTE C ranku (2).
> CrbHeTe pbKkoxBaTtkaTa (1) Hanpega.

8.3 CrnobsBaHe, 3akavaHe U OTKa-
YaHe Ha KoLua 3a TpeBa

8.3.1 CrnobsiBaHe Ha Kolla 3a TpeBa

ST
Y
T

il / i~

> [MocTaBeTe ropHata (1) Bbpxy AonHaTa 4acT
Ha Kowla 3a TpeBa (2).
EanvetaTta (3) n Bogauute (5) Tpsbsa ga ca
pasnonoXeHu oT BbTpeLlHaTa cTpaHa. Eanve-
TaTa (3) TpsbBa Aa 6baaT Ha BUCOYMHATA Ha
oTtBopuTe (4).

> HatucHeTe e3nyeTata (3) egHo cneg gpyro
0T3ag Hanpea B otBopuTe (4).
E3nyetaTta (3) ce dmkeupart c wpaksaHe.

8.3.2 3akayaHe Ha Kolua 3a TpeBa
> W3aknioveTe gsuratens.
> lNMocTaBeTe KocaykaTta Ha paBeH TEPEH.

4 — o
e

//
i

i

b/
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> OtBopeTe gednekTopa (1) 1 ro 3agpbxTe.

> XBaHeTe Kolua 3a TpeBa (2) 3a pbkoxBaT-
kata (3) u c nomowyTa Ha kykuTe (4) ro 3aka-
yeTe Ha MecTara, NpeaBUAEHV 3a 3aKkpensaHe
Ha kowa (5).

> NocTtaBeTe fednekTopa (1) BbpXy Kolla 3a
TpeBa (2).

8.33 OTkayaHe Ha Kolla 3a TpeBa

> VskntoyeTe kocaykaTa.

> [NocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> OTBOpeTe AedneKkTopa 1 ro 3agpbxre.

> CaarerTe Kolla 3a TpeBa OT pbkoxBaTkaTa ¢
[OBWXEHWe Harope.

3artBopeTe gednekTopa.

v

9 locraBsiHe U U3BaXxaaHe
Ha akymynartopa
9.1 MocTtaesiHe Ha akymynaTopa

OTBopeTe knanaTta (1) gokpaii 1 3agpbXxTe.

HaTtucHeTe gokpaii akymynatopa (2) B oTBopa

3a akymynaropa (3).

AkymynaTopbT (2) ce dumKkempa ¢ LwpakBaHe 1

€ 3aCTOMnopeH.

> Ako TpsibBa fa HocUTe BTOPW akymynaTop:
roctaBeTe akymynaTtopa B 0TBOpa 3a TpaHc-
nopTupaHe (4).
AKyMynaTopbT ce MKcupa C LwpakBaHe n e
3aCTOrMOpPEH.

> 3atBoperte knanata (1).

\

\

9.2 Ms3BaxaaHe Ha akymynatopa

> NocTaBeTe kocauykaTa Ha PaBeH TepeH.

0478-131-9862-B



10 MNocTaBsiHe 1 n3BaxaaHe Ha NpeanasHNS KoY

6bnrapckm

A

1

”

> OtBopeTe knanata (1) 4OoKpal 1 3agpbXKTE.
HaTtucHeTe 6nokmpalums nocr (2).
AkymynatopbT (3) e ocBoGoAEH.

Caanerte akymynatopa (3).

> 3atBoperTe knanata (1).

A\

A\

10 [MocTtaBsiHe n n3sBaxapaHe
Ha npegnasHUs KoY

10.1  lMocTtaBsiHe Ha npeAnasHXs
KIoY

> OTBopeTe knanata (1) gokpan n 3agpbxTe.

> [NocTaBeTe npeanasHns koY (2) B npeasuae-
HOTO 3a Hero rHe3ao (3).

> 3aTtBopeTe knanara (1).

10.2 UsBaxpaHe Ha npeanasHuN

Kro4
OTBOpeTe KnanaTta AoKpan 1 3agpbxTe.
Vi3BageTe npegnasHust Kiou.
3artBopeTe knanaTta.
CbxpaHaBanTe npegnasHus KoY Ha MsCTO,
HeJOCTBMNHO 3a Jeua.

yvYyVvYYy

11 BrknouyBaHe 1 U3KNYBaHEe
Ha KocadkaTa

11.1  BknouBaHe U U3KMKOYBaHe Ha
HOXa

11.1.1 BkrniouBaHe Ha HOxa
> [ocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

0478-131-9862-B

> HatucHete 6yToHa 3a 6nokvpaHe (1) c asic-
HaTa pbka W ro 3afpbXTe HaTucHar.

> VagbpraiiTe npesKnoYBaLLys NocT 3a
pexuma Ha KoceHe (2) ¢ nsiBata pbka ususno
Mo Nnocoka Ha pbkoxeaTkaTa (3) 1 ro 3agpbxTe
Taka, Ye naneubT BM Aa obxBaHe pbKkoxBaT-
kaTa (3).
HoxbT ce 3aBbpTa.

> OtnycHeTe ByToHa 3a 6nokupane (1).

> 3agpbxTe pbkoxBaTkaTta (3) 1 npeBknoyBa-
LS FIOCT 3a pexuma Ha koceHe (2) ¢ asicHaTa
pbka Taka, Ye naneubT BU Aa 06XBaHE PbKOX-
BaTkaTa (3).

11.1.2 MskniouBaHe Ha HOXa

> OTnycHeTe NpeBKIIYBaLLMS NIOCT 3a pexuma
Ha KoceHe.

> VI3yakaliTe, LOKATO HOXBLT Crpe Aa ce BbPTU.

> AKO HOXbT NPOABLITKM a Ce BbpPTU: U3BaAeTe
npeanasHus KoY, cBasieTe akymyraTopa u ce
KOHCyNTUpaiiTe CbC cneynanvanpaH Tbproeew,
Ha STIHL.
KocaukaTa e HenanpasHa.

12 T[lpoBepka Ha koca4vkaTta u
akymynartopa

12.1 TlpoBepka Ha KOMaHOHWUTE ene-
MEHTU

ByToH 3a GrnokupaHe 1 510CT 3a BKIlOYBaHe

> /3BapeTe npeanasHust K.

> CaarneTe akymynaTopa.

> HatucHeTe 6nokupaiyus 6yToH 1 OTHOBO ro
OTMyCHeTe.

> W3gbpnainTe nocta 3a BKMOYBaHE M3LUANO MO
rocoka Ha pbKkoxBaTkaTa U OTHOBO FO OTMyC-
HeTe.

> Ako ByTOHBT 3a BroKMpaHe Unu NocTbT 3a
BKIIOYBaHe ca TPYAHOMOABWKHU UMK He ce
BpbLUaT B U3XOAHA NO3WLKMS: HE U3nonasanTe
KocaykaTa 1 noTbpceTe NomoLL OT cneyuanm-
3upaH Tbproeel, Ha STIHL.
ByToHBT 32 BrokupaHe nnmn NocTbT 3a BKIHOY-
BaHe ca Heu3npaBHW.
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BkniousaHe Ha HOxa

> [MocTaBeTe npeanasHus Koy,

> [MocTaBeTe akymynartopa.

> HaTucHeTte 6yToHa 3a 6nokupaHe ¢ ascHata
pbKa 1 ro pbXKTe HaTUCHaT.

> M3gbpnaiiTe nocrta 3a BKMoYBaHe ¢ nasata
pbka U3LAIo Nno nocoka Ha pbkoxeaTkaTta U ro
3aJpbXTe Taka, Yye naneusT Bu ga obxsaHe
pbkoxBaTkaTa.
HoxbT ce 3aBbpTa.

> Ako 3-Te cBeTOAMOAA MUraT B YEPBEHO: N3Ba-
feTe npeanasHus KoY, ceaneTe akymyna-

TOpa u ce KOHch'ITI/IpaIZTe CbC cneynanunsmpaH

Tbproeew, Ha STIHL.
[Mpun kocaykaTa nma HeM3NpPaBHOCT.

> OTnycHeTe GyTOHa 3a G6rokMpaHe u focTa 3a
BKIIIOYBaHeE.
Cnep kpaTKo n34yakBaHe HOXbT crvpa aa ce
BbPTU.

> AKO HOXBbT NPOOBIMKN ia Ce BbPTU: U3BageTe

npegnasHuA K4y, ceanete akymynartopa un ce

KOHCYNTUpaiTe CbC crneuyanmanpaH Tbproeew,
Ha STIHL.
KocaukaTa e HensnpasHa.

12.2 TllpoBepka Ha HOXa

> W3knioveTe kocaykaTa, u3BageTte npeanasHus
KIoY 1 n3BageTe akymynaropa.

> WanpaseTe kocaykaTa, 1 17.1.

> VamepeTe cnegHoTO:
— [NebGenuna a
— WvpwuHa b
— brbn Ha 3aTo4BaHe ¢

> Ako gebenuHaTa unu WmnprHaTa He gocTurat
MVHMMAIHO AONYCTUMUTE CTOAHOCTM: CMe-
HeTe Hoxa, [ 21.2.

> AKO BrbibT Ha 3aTOYBaHE HE € CrMaseH: 3aTo-
YeTe Hoxa, d 21.2.

> AKO Bb3HUKHAT HESICHOTN: 0GBbPHETE CE KbM
cneuunanusupaH Teprosel, Ha STIHL.

488

13 Pabota ¢ kocaykaTta

12.3 poeepeTe akymynatopHaTa
Gartepus
> HatucHeTte ByToHa Ha akymynaTtopHaTa baTe-
pua.

CeeToamoauTe CBETAT UMK Murar.

> AKO cBETOAMOOMUTE HE CBETAT UMK He MuUrarT:
akymynatopHaTta 6atepusi Aa He ce M3no-
n03Ba 1 Ja ce NoTbPCU NomoLyTa Ha CbTpya-
HVIK B crieymanunampaH TbproBcku 06eKT
Ha STIHL.
B akymynatopHaTta 6atepusi UMa Heusnpas-
HOCT.

13 Pabota c kocaykaTa

13.1  [ObpxaHe 1 BoAEHe Ha Kocay-

KaTta

> [IpbKTe pbkoxBaTkaTa ¢ ABe pbLe Taka, Ye
nanuuTte Aa s obxeaLyar.

13.2 HacrtpoiiBaHe Ha BUCOYMHATa

Ha KoceHe
BucounHaTta Ha koceHe moxe ga 6bae
HacTpoeHa Ha 7 cTeneHu:
— 25 MM = nosuums 1

— 30 MM = nosuyus 2
— 40 mm = nosuyus 3
— 50 mm = nosuyus 4
— 55 Mm = nosuyus 5

— 65 MM = nosuyus 6
— 75 mMm = nosuyus 7

Mo3nummnte ca nocoveHn BbpPXYy KOCa4kaTa.

HacrporiBaHe Ha BuCOYMHaTa Ha KOceHe
> W3knioyeTe aBuratens.
HoxwbT He TpsibBa Aa ce BbpTH.

0478-131-9862-B



14 Cnep pabota

> WN3sageTe nocta (1) OT rHE340TO U ro nocra-
BETE B XenaHata nosuuus.

13.3 KoceHe

> ByTaliiTe KocauykaTta Hanpes 6aBHO U KOHTPO-
nupaHo.

13.4 MUsnpasBaHe Ha Kolla 3a TpeBa

Bb3ayLwHWAT NOTOK, reHepupaH OT HOXa,
noBAura uHAVKaTopa 3a paBHULLETO Ha 3ambi-
BaHe (1). KoraTto kowbT 3a TpeBa ce HambIlHW,
Bb3AYLUHWAT NOTOK Cnvpa. AKO Bb3AYLUHUSAT
NOTOK € TBbPAE MaTbK, MHANKATOPBT 3a PaBHU-
LeTo Ha 3anbneaHe (1) ce BpbLLa B NACYBHO
cbCTOsHMeE. ToBa e curHan Aa usnpasHuTe Koa
3a TpeBa (2).

0478-131-9862-B

6bnrapckm

Be3npobnemMHOTO hyHKLMOHMPaHe Ha MHAKKa-

TOpa 3a paBHMLLETO Ha 3anbnBaHe (1) e rapaH-

TUPaHO Camo Npu ONTMaseH Bb3ayLUEH NOTOK.

BBHLUHM BAKSIHWS, KaTO MOKpa, rbCTa Uim

BUCOKa TPEBA, HUCKA BUCOYMHA Ha KOCEHE,

3amMbpcsiBaHe Unu Apyru, morat ga 3acerHat

Bb3AYLUHWS NOTOK U (OYHKLMOHMPAHETO Ha NHAW-

KaTopa 3a paBHULLETO Ha 3anbneaHe (1).

> AKO MHAVKaTOPBT 3@ PABHULLETO Ha 3ambil-
BaHe (1) ce BbpHe B NaCUBHO CbCTOSIHUE:
M3npasHeTe kolwa 3a TpeBa (2).

> M3knioveTe kocaykara.

> OrtkadeTe kolla 3a TpeBa (2).

> XBaHeTe kolua 3a TpeBa (2) 3a pbkoxsaT-
kata (3), a c Apyrata pbka xBaHeTe 3agHaTa
pbKoxBaTka (4).

> VanpasHeTe kowa 3a TpeBa (2).

> 3akadyeTe kowa 3a TpeBa (2).

14 Cnep paboTa
141 Cnep pabota

> VsknoyeTe kocaykaTa, u3BageTte npeanasHus
KIKOY 1 cBarneTe akymynaTtopa.

> AKo KocaykaTa e MOKpa: ocTaBeTe kocaykaTa
Oa N3CbxHe.

> Ako aKymMynaTopbT € MOKbP: OCTaBeTe akymy-
naTtopa ga n3cbxHe.

> [MouncTeTe KocaykaTa.

> lMouuncteTte akymynartopa.

15 TpaHcnopTupaHe

15.1  TpaHcnopTupaHe Ha Kocadkata
> M3kntoyeTe KocadvkaTta.
HoxbT He TpsabBa aa ce BbpTU.
> N3Bapete npegnasHua KoY U ussagete aky-
Mynartopa.

ByTtaHe Ha kocaukaTa
> byraiiTe kocaykarta Hanpep 6aBHO 1 KOHTPO-
nMpaHo.

HoceHe Ha kocaukaTta
> HoceTe npegnasHu pbkasuulm, n3paboTeHn ot
YCTOMYMB MaTepuan.
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> AKO KOcaykaTa ce HOCU C pa3rbHaTa pbKOX-
BaTKa:
> EauH YoBek TpsibBa Aa Obpxu kocadkaTa ¢
[BE pblie 3a koprnyca oTnpea v Apyr Aa s
ObPXU C ABE pbLE 3a pbkoxBaTkaTa.

> [loBauranTe n HoceTe Kocaykarta no Asama.

> AKO KOcaykaTta Ce HOCU CbC CrbHaTa pbKoX-
BaTKa:
> CrbHeTe pbkoxsaTkarta, [ 8.2.2.
> EauH YyoBek TpsibBa Aa Obpku kocadkaTa ¢
[OBe pblie 3a kopnyca oTnpea v Apyr aa s
ObPXW C BE pbLe 3a pbkoxBaTkara.

> [loBauraiiTe n HoceTe Kocaykarta no gsama.

TpaHcnopTMpaHe Ha KocadkaTa B NpeBo3HO

cpeacTBo

> 3akpeneTe Kocaykarta U3npaseHa Taka, ye da
He ce NpeobbpHe 1 a HE MOXe Aa Ce ABUXKN.

15.2 TpaHcnopTupaHe Ha akymyna-
TOpa

> M3kntoyeTe Kocaykata u ceanete akymyna-
Topa.

> YBepeTe ce, Ye akymynaTtopbT € B 6e3onacHo
CbCTOAHUE.

> OnakoBaliTe akymynartopa Taka, Yye fa He
MOXe fa ce OBUMXKM B ONnakoBKaTa.

> ﬂo.qcmrypeTe OnakoBKaTa TakKa, 4e T4 ga He
MOXe fa ce OBUXN.

AkymynaTopbT € 06eKT Ha U3nckBaHusATa 3a
TPaHCMopTUpPaHe Ha OMacHW CTOkU. AKyMynaro-
pbT e kaTeropuanpan kato UN 3480 (nutneBo-
NOHHM BaTepum) 1 e MPOBEPEH CbIMacHO HapbY-
Huka Ha OOH 3a nposepku n kpuTepum yacT lll,
nogpasgen 38.3.

MpaBunara 3a TpaHCNOpPTpaHe ca NOCOYEeHN Ha
appec www.stihl.com/safety-data-sheets .

16 CobxpaHeHue

16.1 CwbxpaHeHue Ha kocaukaTa

> V3kntoyeTe KocaykaTta, u3Bagete npeanasHua
KITHOY 1 n3BageTe akymynartopa.

> C'bXpaHﬂBaVlTe KOCcaykaTa Taka, 4ye cregHute
ycnoBua Aa ca N3NbJIHEHU:
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16 CbxpaHeHne

— KocaukaTta fa e Ha MACTO, He[JOCTbIMHO 3a
neua.

— Kocaukata fa e uncta u cyxa.

— Kocaukarta oa He Moxe Aa ce npeobbpHe.

— KocaukaTta fa He MoXe [a ce MiTb3He.

16.2 CbxpaHeHue Ha akymynaropa

STIHL npenopbyBa Aa noaabpxare akymyna-
TOpa B CbCTOsIHNE Ha 3apexaaHe mexay 40% wn
60% (2 cBeTewm B 3eneHO cBeTOAMOAA).

> CbxpaHsiBalTe akymynaropa Taka, ye ga ca

N3NbJIHEHU CNeaHNTe YCIroBUA:

— AkymynaTtopbT € Ha MSICTO, HEA,OCTBIMHO 3a
neua.

— AKyMynaTopbT € YMCT 1 CyX.

— AKymMynaTopbT € B 3aTBOPEHO NMOMELLIEHME.

— AKkymynaTtopbT € OTAENeH OT KocaykaTa.

— AKO aKymynaTopbT Ce CbXpaHsiBa B 3apsia-
HOTO YCTPOWCTBO: VI3kmtoyeTe Liencena un
CbXpaHsiBaliiTe akymynaTopa CbC CbCTOS-
Hue Ha 3apexaaHe mexay 40% n 60% (2
CBeTeLUM B 3eNeHO CBeTOAMoAa).

— AKkymynaTopbT € B TemnepaTtypHus auana-
30H mexay -10°C n +50°C

YKASAHWE

B AKO aKyMynaTopbT He Ce CbXpaHsiBa, KakTo e
OMMcaHo B Ta3u MHCTPYKUMS 3a ekcroaTtauus,
TOI MOXe Aa ce pa3peam AbnboKo 1 No To3n
Ha4uH Aa ce NOBPEeAU HemonpaBUMO.
> 3apefeTe U3TOLLEHNSA akymynaTop, npean
Aa ro npubepeTe 3a CbXpaHeHue.
STIHL npenopbyBa ga nogabpxarte akymy-
natopa B CbCTOSIHWE Ha 3apexaaHe Mmexzay
40% v 60% (2 ceeTelUmM B 3eneHo CBETO-
auvopaa).

> CbxpaHsBalTe akymynaropa oTAenHo oT
kocaukaTa.

17 T[MouucTBaHe

17.1 VsnpaBsiHe Ha KOocaukaTa

> 3knioyeTe kocadkara, n3sageTe npeanasHus
KIOY 1 13BajeTe akymynaropa.

> lMocTaBeTe KocaykaTta Ha paBeH TEPEH.

> OTkaveTe KoLua 3a Tpesa.

> Harnacete BUCOYMHATA Ha KOCEHE B Haii-
HuckaTa nosuumst, d 13.2.

0478-131-9862-B
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18 MNopapbxka /obenyxsaHe

> 3appbxTe pbkoxBaTkata (1) n passuite
OPBXKUTE C ranku (2).

> [NocTaBeTe Ha3ap pbkoxBaTtkaTa (1).

> OTBOpeTe AedrnekTopa (3) 1 ro 3agpbXTe.

> M3npaBeTe kocaykaTa Hasag,.

17.2 TMouyncTBaHe Ha KocadkaTta

> NsknioyeTe KOCaykaTa, n3sagete npegnasHua
K4 1 U3BageTe akymynartopa.

> [louuncTteTe KocaykaTa ¢ BrnaxHa Kbpna.

> [louuncTteTe KaHana 3a N3XBBPIIAHE C MeKa
YeTKa Unu C BnaxHa Kbpna.

» OTcTpaHeTe YyXauTe Tena oT OTBoOpa 3a aky-
MynaTtopa 1 ro no4YncTeTe C Bl1iaXHa Kbpna.

> [louucrtete ENeKTPpN4eCKNTEe KOHTaKTU B
0TBOpa 3a akymynaTopa € YyeTtyuua unm meka
YyeTKa.

> Mouucrtete BEHTUNaUuMOHHNTE OTBOPU C YeT-
yuua.

> N3npaBeTe kocaykara.

> [NouyncTteTe obnacTTa OKono HoXa 1 camus
HOX C AbpBeHa Npb4ka, Meka 4eTka unu
BlaXKHa Kbpna.

17.3 lMouucTtBaHe Ha akymynatopa
> MNouncteTe akymynatopa (baTtepusTa) c
BNaxHa Kbpna.

18 TMopppbxka /ob6enyxBaHe
18.1

18.1.1 [eMOoHTaxX Ha HoXa

> 3knoyeTe kocaykaTta, u3aBageTe npeanasHus
KoY 1 U3BafeTe akymynaropa.

> M3npaBeTe kocaykara.

JeMOHTaX 1 MOHTaX Ha HOXa

SN,
e

v
[spl

nokupawnTe Hoxa (1) ¢ AbpBeHo Tpynye (2).

0478-131-9862-B
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> PasBwuiiTe 6onTa (3) no nocoka Ha cTpenkaTa
1 ro cBaneTe 3aefHo ¢ wavibara (4).

> Canete Hoxa (1).

> N3xBbpnete 6onTa (3) n wanbara (4).
3a MOHTMpaHeTO Ha Hoxa (1) usnonssarite
HoBM 6ONT U Wariba.

18.1.2 MoHTaX Ha HoXa

> VI3knoyeTe kocaukaTa, u3BageTe npeanasHus
KITloY 1 n3BageTe akymyrnaTopa.
> VanpaBeTe kocaykaTa.

> [MocTtaBeTe HoBaTa wWwawba (1) ¢ usnbkHanata
YacT HaBBbH BbPXY HOBUS 60nT (2).

> HaHeceTte ocuryputen 3a pe3bu Loctite 243
BbpXy pe3barta Ha 6onTa (2).

> [NocTaBeTe HOXa (3) Taka, Ye n3gaTuHuTe Ha
NMOBBbPXHOCTTA 3a NOCTaBsHE Aa nonagHaT B
rHesparta.

> 3aBunte 6onTa (2) 3aegHo ¢ warbara (1).

> 3aterHete 6onTa (2) ¢ 65 Nm.

18.2 3aTtouBaHe u GanaHcupaHe Ha
HOXa

Heobxoamma e MHOro npakTuka 3a nNpaBUITHOTO
3aTouBaHe 1 6anaHcupaHe Ha HoxXa.

STIHL npenopbyBa HOXbT 4a ce 3aToYBa U
6anaHcvpa oT cneumanuavpaH Tbprosel Ha
STIHL.
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Gbnrapckm

MPEAYNPEXOEHWE

m PexelmTe pbboBe Ha Hoxa ca ocTpu. [NoTpe-
OuTenaT Moxe Aa ce nopexe.
> HoceTe npegnasHu pbkaBuum, n3paboteHu
OT yCTOMYMB MaTtepuan.

> M3knioveTe kocaykaTa, n3Bagete npeanasHus
KntoY 1 cBaneTe akymynartopa.

> ManpaBeTe KocaykaTa.

> [leMOHTMpariTe HOXa.

> 3aTtoyete HOXa. [1pu ToBa cnassaviTe brbna
Ha 3aTouBaHe v oxnageTe Hoxa, 1 21.2.
Hox®bT He TpsbBa Aa nocuHsABa No BpemMe Ha

19 PemMoHT

19 PeMoHT
19.1

|_|0Tp€6VITeJ'IF|T He MOXe CaM Aa nonpaesa Kocau-

Kata u HOXa.

> AKO KOcaykaTa Mnu HOXbT ca NOBPefeHN: He
n3nonsearite Kocaykarta uUnm Hoxa u noTbp-
ceTe nomoLy oT cneunanm3npaH Tbproeew Ha
STIHL.

> Ako yKasaTtenHute Tabenu ca HeYeTNMBM UNK
noBpeaeHn: ykasaTtenHute Tabenu Tpﬂ6Ba na
Ce CMEeHAT OT cneumnannsnpaH Tbproeel, Ha
STIHL.

PeMOHT Ha kocaukaTta

3aTO4BaHETO.
> MoHTupanTe Hoxa.

> AKO BBb3HUKHAT HEAACHOTU: OOBPHETE CE KbM
cneuunanusnpaH Toproset Ha STIHL.

20 OrTcTpaHaBaHe Ha HeM3npPaBHOCTU

20.1  OtcTpaHsiBaHe Ha HeU3MNpaBHOCTU MO KocaykaTa unu akymynatopa
HeusnpaeHoct |CeeToavoau MpuunHa OtcrpaHsaBaHe
BbpXy
akymynaropa
Kocaukata He ce |1 cBeTtognog |CbCTOsIHMETO Ha > 3apefeTe akymynartopa.
3aBWXKBa Npu Mura B 3eNeHo. |3apexaaHe Ha
BKIIOYBaHe. akymynartopa e
TBBPAE HUCKO.
1 cBeTogmon, AkymynaTopbT € > M3BageTte npegnasHus Krou.
CcBETU B TBbpAE ropeLy unm > N3BapeTe akymynartopa.
YepBEHO. TBbPAE CTYAEH. > OcTaBeTe akymynaTtopa fa ce oxnaau
Unu ga ce 3aTonnu.
3 cBetogmnopa (B kocaukata nma > V3BapeTe npegnasHus Krou.
mMurat B HEensnpaBHOCT. > 3BapeTe akymynartopa.
YepBEHO. > [NouncTteTe enekTpUYecKUTE KOHTAKTU B
OoTBOpa 3a akymynaropa.
> [locTaBeTe akymynaTopa.
> BkntoyeTe kocauykaTta.
> Ako 3-Te cBeTOAMOLA MpoAbIKaT Aa
MUraT B YEPBEHO: HE M3Mon3BanTe
KocauykaTa 1 noTbpceTe NOMOLL, OT
cneumanunsmpaH Toeproeel, Ha STIHL.
3 ceBetoagmnona |Kocaukata e > MaBapgeTte npegnasHus Koy.
CBETAT B nperpsina. > N3BapeTe akymynartopa.
YepBEHO. > OcTaBeTe kocaykaTta Aa U3CTUHE.
4 ceetogmnopa |B akymynaTtopa uma |> V3BageTe akymynaTtopa u OTHOBO ro
mMurar B HEen3npaBHOCT. rnoctaBeTe.
YepBEHO. > BkniouyeTte kocaukara.
> Ako 4-Te ceTogmuoaa npogbikart aa
MuUraT B YEpPBEHO: HE U3nonasaiTe
aKkymynartopa 1 noTbpceTe NoMoLL, OT
cneumanusmpaH Toproeel, Ha STIHL.
MpekbcHaTa e > M3BageTe npegnasHus Kiou.
enekTpuyeckaTa > W3BapgeTte akymynaTopa.
Bpb3Ka Mexay > [MouncTeTe enekTpUYecKUTe KOHTaAKTU B
KocaykaTa u OoTBOpa 3a akymynartopa.
akymynaropa. > [MocTaBeTe NpeanasHms KIoy.
> [locTaBeTe akymynaTopa.
492 0478-131-9862-B




20 OTcTpaHsiBaHe Ha HeM3npaBHOCTH

6bnrapckm

HewusnpasHoct

CeeTtoguonu

BbpXy
akymynaropa

MpuunHa

OtcrpaHsiBaHe

KocaukaTa unm > 3BapeTe npeanasHNs KIou.
aKymynatopbsT € > V3BageTe akymynaTopa.
BaXeH. > royncTeTe Kocavkara.
> OcTaBeTe KocaykaTa unm akymynaropa
a N3CbXHe.
CbnpoTvBneHneTo » HacTponTte no-ronsima BucouYnHa Ha

npun HOXXa e TBbpae
ronamo.

A\

KOCeHe.

BkntoyeTe KocaykaTa B No-HWUCKa TpeBsa.

3oHaTa OKOJo HoXa €
3agpbCTeHa.

>

no4ymncTeTe Kocadkara.

Kocaukata ce
N3KNtoYBa rno
Bpeme Ha
pab6oTa.

3 cBeToamona
CBETAT B
YepBEHO.

KocaukaTa e
nperpsina.

YyYyVvYYVvYyYy

Vi3BageTe npegnasHust Ktou.
M3BageTe akymynatopa.

OcrTaBeTe KocaykaTa fa U3CTUHE.
noyncTeTe KocaykaTa.

He BkntoyBanTe kocaykata TBbpae
YeCTOo 3a MalTbk Nepuo OT BpeMe.
HacTtpolite no-rongama Buco4mHa Ha
KOCeHe.

KoceTe no-Hucka Tpega.

HoxwbT e 6nokupaH.

>

vy

M3BageTe npeanasHus Koy,
W3BageTe akymynartopa.
noYncTeTe Kocaykara.

VMma enektpuyecka
Hen3npaBHOCT.

>

3BageTe akymynaTtopa n OTHOBO Mo
rnocraeeTe.
BkntoyeTe kocaykaTta.

Kocaukata
BMGpUpa cuHo
no Bpeme Ha

BonTbT Ha HOXa e
xnabas.

>

3arterHete 6onTa.

cTTa Ha paboTta
Ha kocaykaTa e
TBbpAE kpaTka.

3apefeH HanmbITHO.

paboTa.
HoxbT He e npaBunHo [> 3aToyeTe u banaHcvpanTe Hoxa.
GanaHcupaH.

MpogbmxkutenHo AkymynaTopbT He e |> 3apefeTe Aokpan akymynaTopa.

AkymynaTopbT €
NpeBULLINI CBOSI
ekcnnoaTaLoHeH
XKMBOT.

>

CmeHeTe akymynaTopa.

30HaTa OKOJo HoXa e
3agpbCTeHa.

>

no4yncrTeTe Kocadkara.

HOXbT € Tbn nnu
N3HOCEH.

3aTo4eTe 1 GanaHcupainTe Hoxa.

C'bI'IpOTVIBJ'IeHVIeTO
npu HOoXa e TBbpae
ronamo.

>

HacTtpoliTe no-rongma Buco4mHa Ha
KOCeHe.
KoceTe no-Hucka Tpega.

AkymynaTtopbT
3anvpa npm
NOCTaBsIHETO My
B OTBOpa 3a
akymynarop.

Bopauute unu
eneKkTpuyecknTe
KOHTaKTV B OTBOpa 3a
akymynartop ca
3aMbPCEeHMN.

no4yncrTeTe Kocadkara.

0478-131-9862-B
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6bnrapckm 21 TexHn4Yeckn gaHHn
HewusnpaeHoct |Ceetoguogu  ([MpuunHa OtcrpaHsiBaHe

BbpXy

akymynartopa
Cnep noctaesHe |1 cBeToanon  |AkymynatopbT e > OcTaBeTe akymynatopa B 3apsiaHOTO
Ha akymynaTopa |cBeTu B TBBPAE ropeLy, unu YCTPOICTBO.
B 3apsiAHOTO YepBEHO. TBbPAE CTYOEH. Mpouenypara 3a 3apexaaHe ctapTupa

YCTPONCTBO
npoueaypara 3a
3apexaaHe He
cTapTupa.

aBTOMATU4HO cnef AoCTuraHe Ha
AonycTuMmna TemnepaTtypeH ananasoH.

TpeBata e
OoKOCeHa
HeKka4yeCcTBEHO
unu e
noxwvnrana.

HOXbT € Thbn nnu
MN3HOCEH.

3aTtoueTte n GanaHcupaiiTe HoXa.

CbnpoTvBneHneTo
npu HoXa e TBbpae
ronsimo.

>

HacTpolite no-ronsima BUCOYMHA Ha
KOCeHe.
KoceTe no-Hucka Tpesa.

AkymMynaTopbT C

$ He moxe ga
Obae HamepeH ¢
NpUNoXeHNeTo
STIHL connec-
ted.

PagnonHtepdencsbT
Bluetooth® Ha
akymyrnaropa unu Ha
KpanHOTO MOBUMHO
YCTPOWCTBO €
[e3aKTMBupaH.

>

AkTuBMpanTe pagnouHtepderica Blue-
tooth® Ha akymynaTtopa 1 Ha KpaliHOTO
MOBUITHO YCTPOMCTBO.

PascTosiHueto mexay
akymynartopa u
KpanHOTO MOGUITHO
YCTPOMCTBO € TBbpAE
ronsimo.

>

Hamanete pascTtosiHueTo, I 21.3.

AKO akymynaTopbT BCeE OLLE He MOXe Aa
6bae HaMmepeH C NPUNOXEHNETO

STIHL connected: o6bpHeTe ce KbM
cneumanusmpaH Toproeel, Ha STIHL.

20.2

Mopapbxka 3a npogykTa 1
nomouy, 3a ynotpebarta

Mopapbxka 3a npodykTa U NOMOLL, 3a ynoTpe-
6aTa MoxeTe fia nonyyvTe B cneuuanuanpan

Tbproecku obekT Ha STIHL.

Hox

Bb3MOXHOCTY 32 KOHTAKT U AOMbAHUTENHA
MHOpMaLma MoxeTe aa HamepuTe Ha https:/
support.stihl.com nnm1 www.stihl.com.

21 TexHn4eckun gaHHu

211 Kocauka STIHL RMA 253.0

— PaspeweH akymynatop: STIHL AP

— Terno 6e3 akymynatop: 22,5 kr

— MakcmanHo cbAabpXaHue Ha Kola 3a TpeBa:
55n

— LWwnpwuHa Ha koceHe: 51 cm

— Bpoit 06opoTu: 3200 muH!

BpemeTo Ha ABWXeHWe e MOCOYEHO Ha aapec
www.stihl.com/battery-life .

494

— MuHumanHa gebenvHa a: 1,6 mm
— MwuHumanHa wupuHa b: 55 mm
— brbn Ha 3aTo4yBaHe c: 30°

21.3 AxymynaTopHa 6atepus STIHL
AP

— TexHonorusi Ha akymynaTopHaTa baTepus:
NNTUEBO-MOHHA

HanpexeHue: 36 V

— KanauwuteT B Ah: Bux TabenkaTa ¢ AaHHK
BbTpeluHa eHeprus B Wh: Bux Tabenkata ¢
OaHHU

— Terno B kg: Bx 3aBofcka Tabernka

0478-131-9862-B
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22 Pe3epBHM YacTu 1 NMPUHAANEXHOCTH

— [Jonyctm TemnepaTypeH AnanasoH 3a
n3nonseaHe n cbxpaHexue: - 10 °C bis

+50 °C

— BesxundeH nHTepdeiic Bluetooth® (camo 3a

aKkymynaTtopHu 6atepuu ¢ G):

— Bpbaka 3a gaHHu: Bluetooth® 5.1. Mo6un-
HUAT TepMuHan Tpsbea Aa e CbBMECTVM C
Bluetooth® Low Energy 5.0 n aa nogabpxa
Generic Access Profile (GAP).

— YyecToTHa neHTa: ISM neHta 2,4 GHz

— MakcumanHa n3nbyBaHa MOLLHOCT Ha
npegasatensa: 1 mwW

— O6xBaT Ha curHana: ok. 10 m. Cunata Ha
CWrHana 3aBuCu OT YCNoBUsiTa Ha OBKpbXa-
BallaTa cpea U MOBUNHUS TepMuHarn.
O6xBaTbT MOXe Aa ce pasnuyasa 3Hauu-
TENHO B 3aBUCMMOCT OT BbHLUHUTE YCIOBUS,
BKJTHOUYUTENHO U3MON3BaHOTO NPUEMHO
yCTpONCTBO. B 3aTBOpEHUTE NpOCTpaHCTBa
1 npe3 meTanHute 6apvepu (Hanpumep
CTeHu, padToBe, Kydapu) o6xBaTbT MOXE
3HaYMTENHO Aa ce Hamarnwu.

— W3unckBaHus 3a onepaynoHHaTa cuctema Ha
Mo6unHusi TepmmHan: Android nnm iOS (B
TekyllaTa BepCusi Unm no-Hoea)

21.4 Hwuea Ha wyma v BubpaummTte

CroviHocTTa K 3a HMBOTO Ha Wyma Bb3nun3a Ha
2 dB(A). CtorHocTTa K 3a HMBOTO Ha Lyma Bb3-
nm3a Ha 0,8 dB(A). CtonHocTTa K 3a HUBOTO Ha
BMbpaumuTe Bb3nm3a Ha 0,90 m/c2.
— HuBo Ha wyma Ly, nsmepeHo cnopes EN
60335-2-77: 81 dB(A)
— apaHTUpaHo HUBO Ha Wwyma Lyag, U3MepeHo
cbrnacHo 2000/14/EC/S.1. 2001/1701:
96 dB(A)
— HuBo Ha BuGpauunTe ap,, M3MepeHo cnopes
EN 20643, EN 60335-2-77, pbkoxBaTka:
1,80 m/cex?

STIHL npenopbyBa ga HoCUTe CPEACTBO 3a
3almTa Ha crnyxa.

MocoyeHnTe HMBa Ha BUGpaLMUTE ca N3MepPEHH
CbrflacHo cTaHaapTMaupaHa npoueaypa 3a
M3NUTBaHEe 1 MoraT fa Ce U3Mon3sar 3a cpaBHe-
HWe Ha enekTpuYeckn ypeau. [leicTButenHnTe
HMBa Ha BUGpaLMUTe MoraT Aa ce pasnuyasat
OT MOCOYEHNUTE CTOMHOCTU B 3aBUCUMOCT OT
HauvHa Ha npunoxeHue. MNocoyeHnTe HMBa Ha
BMGpauumTe mMorat fa Gbaat M3nonasaHu 3a
MbpBOHAYasiHa oLueHKa Ha BUGPALMOHHOTO HaTo-
BapeaHe. TpsiGBa Aa GbAe OLEeHEHO AeCTBM-
TernHoTo BubGpaLmoHHO HaToBapBaHe. [Mpy ToBa
MOXe [ja ce B3emarT Moj, BHMaHue 1 BpemeTo,

0478-131-9862-B

6bnrapckm

npe3 KOETO eNEeKTPUHECKUAT ypen € U3KIHYEH,
KaKTO 1 TOBa, Npe3 KOETOo € BKITHY€eH, HO pa6OTVI
6e3 HaToBapBaHe.

MHopmayus 3a nsmbnHeHneTo Ha [inpektmBarta
OTHOCHO M3naraHeTo Ha BMbpauumn Ha paboT-
HoTo msacTo 2002/44/EC n S.1. 2005/1093
MoXeTe Aa oTkpueTe Ha agpec www.stihl.com/
vib .

215 REACH

CobkpalleHneto "REACH" o6o3HavaBa perna-
meHTa Ha EG (EBpon. o6LHocCT) 3a pernctpu-
paHe, aHanu3 1 JoNyCTUMOCT Ha XMMUYECKUTE
npenapatu.

MHdopmaumaTa 3a u3nbiHeHe Ha pernameHTa
REACH e nocoueHa no-gony www.stihl.com/
reach .

22 PesepBHU 4YacTu 1 NpuHag-
NIEXHOCTH

PesepBHU YacTn 1 npuHagnex-
HOCTHU

STIHL C te3un cumBonu ce obo3Havasat opu-
&=, rMHanHun pesepsBHu yactu Ha STIHL n
: OpUrMHaNHNW NpYHaANEeXHoOCTN Ha
STIHL.

221

®dupma STIHL npenopbyBa ga ce usnonssar
OPUrMHAaNHW pe3epBHN YacTu ¥ OPUTMHANHU Npu-
HaanexHocTtn Ha STIHL.

PesepBHUTE YacTu 1 NpUHaANEXHOCTUTE Ha
Apyrv npousBoaMTenu He MoraT Aa 6baat oue-
HeHn oT STIHL no oTHoLeHWe Ha Haaex-
AHocTTa, 6esonacHocTTa 1 NpUrogHocTTa UM,
BBbMNPEKM NPOAbMKaBaLLoTo HabnogeHne Ha
nasapa u STIHL He moxe ga rapaHTupa usnons-
BaHeTO UM.

OpurnHanHu pesepBHM YacTu 1 OPUTMHATHA
npuHagnexHoctn Ha STIHL ce npeanarat ot
crneumanunsmpaH Tbproecku obekt Ha STIHL.

22.2 BaxHu pe3epBHU YacTu
— Hox: 6371 702 0105

— BonTt Ha Hoxa: 9008 319 9028

— Wait6a: 0000 702 6600
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Gbnrapckm

23 OrtcrpaHsBaHe /M3XBbp-
nsiHe

23.1 UsxBbpnsaHe Ha KocavkaTa

NHdopmauums 3a n3xsbpnsiHe Moxe fa nony-
4yuTe OT MECTHWUTE OpraHu UM cneyuannsnpan
Tbprosel, Ha STIHL.

HenpaBunHOTO N3XBbPIsIHE MOXe Aa HaBpeaun

Ha 34paBeTo U Aa 3aMbpcy OKOnHaTa cpeza.

> lMpepocTtaBeTe npoaykTuTte Ha STIHL 3aegHo
C OnakoBKaTa CbllaCHO MECTHUTE pasno-
pendv B NOAXOAALLO AEMNO 3a peLuknmpaHe Ha
oTnagbLum.

> He na3xebpnsiite ¢ 6MTOBUTE OTNAabLUN.

24 [exknapauus Ha EC (EU)
3a CbOTBETCTBUE

24.1 Kocauka STIHL RMA 253.0

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralke 5
6336 Langkampfen

AscTpusa

[Aeknapvpa, noeMariki mbfiHa OTFOBOPHOCT, Ye
— Mogen: akymynaTopHa kocauka

— ®abpuyHa mapka: STIHL

— Tun: RMA 253.0

— LwvpwuHa Ha koceHe: 51 cm

— CepueH Homep: 6371

OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pa3nopeabu Ha
Hupextusute 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU n 2011/65/EU 1 e paspaboTeHa u
npousBefeHa B CbOTBETCTBUE C aKTyanHUTe KbM
fAatata Ha Npou3BOACTBO BEPCUMN Ha crieHuUTe
crangapTu: EN 60335-1, EN 60335-2-77,

EN 55014-1 n EN 55014-2.

HoTtudwmumpaH opraH:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2

90431 Nurnberg, DE

3a ycTaHoBsIBaHE Ha U3MEpPEHOTO U rapaHTupa-
HOTO HMBO Ha Lyma Belue npunoxeHa
Oupektua 2000/14/EC, npunoxenue VIII.

— WN3mepeHo HUBO Ha wyma: 95,6 dB(A)

— [apaHTupaHo HUBO Ha Wwyma: 96 dB(A)

TexHuyeckaTa JOKyMeHTaLUWs ce CbXpaHsiBa B
STIHL Tirol GmbH.

loavHaTa Ha NPOM3BOACTBO U MALLVHHUAT
HOMEp ca NOCOYEHM BbPXY KocaukaTa.

NaxrkamndeH, 02.01.2021 r.
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23 OTcTpaHsBaHe /M3XBbpnsHe

STIHL Tirol GmbH

A

Matthias Fleischer, 3aBexpgawy, otaen ,M3cnego-
BaTesncka AenHOCT 1 pa3paboTtka“
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25 [eknapauus 3a
cboTBeTcTBUEe UKCA

251  Kocauka STIHL RMA 253.0

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralte 5
6336 Langkampfen

ABcTpus

[eknapvpa, noeMarikvu nbfiHa OTFOBOPHOCT, Ye
— Mogen: akymynaTopHa kocayka

— ®abpuyHa mapka: STIHL

— Twn: RMA 253.0

— lWwupwuHa Ha koceHe: 51 cm

— CepwieH Homep: 6371

OTroBapsi Ha OTHOCMMUWTE pasnopeadv Ha Anpek-
TmBnTe Ha ObeamHeHoTO KpancTeo Noise
Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001, Supply of
Machinery (Safety) Regulations 2008,
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
n The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electronic Equipment
Regulations 2012 n e paspaboTeHa 1 npousse-
AeHa B CbOTBETCTBME C BanngHUTe KbM gatata
Ha NPOV3BOACTBO BEPCUN Ha CrefHUTE
cranpgaptu: EN 60335-1, EN 60335-2-77,

EN 55014-1 n EN 55014-2.

HoTtuduumpaH oprax:

TUV Rheinland UK LTD

1011 Stratford Road

Solihull, B90 4BN

3a ycTaHOBsIBaHe Ha N3MEePEHOTO U rapaHTupa-
HOTO HMBO Ha Lyma belue npunoxeHa
aunpektmea Noise Emission in the Environment
by Equipment for use Outdoors Regulations
2001, Schedule 11 Ha O6eanMHEHOTO KpancTeo.
— W3amepeHo HuBO Ha wyma: 95,6 dB(A)

— lapaHTupaHo HMBO Ha wyma: 96 dB(A)
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26 YkasaHus 3a TexHuveckaTa 6e30nacHoOCT 3a kocavkata

TexHu4eckaTa JOKyMeHTaLUWs ce CbxpaHsiBa B
STIHL Tirol GmbH.

logvHaTa Ha NPOM3BOACTBO U MALLVHHUAT
HOMEp Ca NOCOYEHM BbpXY KOocaukaTa.
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BaTesicka AeliHoCT 1 pa3paboTka®

fmmﬂww JZV\
Mo nbnHoM.

Sven Zimmermann, 3aBexaaly, otaen ,Kave-
CcTBO"

26 YKa3aHuda 3a TexHudeckarta
©e3onacHOCT 3a KocadkaTa

26.1 BwbBeneHve

Tasn rnaea npeAcTaBs 00OLMTE UHCTPYKLUK 3a
6esonacHocT Ha ctaHgapTta EN 60335-2-77,
npunoxenune EE, 3a kocaykn ¢ enektpuyecko
3a[BVKBaHe.

A NPEAYNPEXOEHWE

= [lpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKUMK 3a Gesonac-
HOCT, YKa3aHusi, UNoCTPauum 1 TEXHUMECKU
cneuudmkaLmn, NpegocTaBeHn 3a Tasm
Kocadka. HecnaseaHeTo Ha MHCTpyKLuMTE no-
[ony MoXe [a foBeAe [0 TOKOB yaap, noxap
n/vnu cepnosHu HapaHsiBaHus. CbxpaHsBaiTe
BCUYKM UHCTPYKLMM 3a 6e30MacHOCT 1 yKkasa-
HusA 3a B ObaeLue.

26.2 lpwpobusaHe Ha onuT

a) [poyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMUTE.
3ano3HanTe ce ¢ KOMaHOHUTE enemMeHT U ¢
npaBunHata ynotpeba Ha malumHaTa.

b) He nossonseaiiTe H1Kora Ha deua vnu
Opyru nuua, KoMTo He ca 3ano3HaTy ¢
MHCTPYKUMSATa 3a ynotpeba, Aa usnonasar
KocaykaTa. MecTHUTe pasnopenbu moxe ga
onpegensT MMHUMarnHaTa Bb3pacT Ha
notpebutens.

C) He koceTe Hukora B 6nmsocT o Xopa, 0Co-
6eHo geua Ui XXUBOTHWU.

0478-131-9862-B
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d) O6bpHeTe BHMMaHWe Ha TOBa, Ye BodaybT
Ha MaluMHaTa unm noTpebuTensaTt HocAT
OTrOBOPHOCT 3a 30MOoSyKM1 C APYrv iuua
UK TaxHa coBCTBEHOCT.

26.3 T[MlogroTBuTEnHN OENHOCTU

a) [pu paboTta ¢ mawmHaTa BUHarn HoceTe
cTabunHu 06yBKM 1 ABNTY NaHTanoHu. He
paboTeTe ¢ MawmHaTa 6ocu unm No cax-
pann. N3bsarearite aa Hocute cBo6oaHM
apexu unn apexm ¢ BUCALLN BPB3KN NN
KOnaHw.

b) lpoBepeTe BHUMATENHO TepeHa, BbPXY
KOWTO LLie n3nonssarte mMalumMHara, u otcTpa-
HeTe BCUYKM NpeaMeTy, KoMTo morar aa
6baaTt 3axBaHaTV U U3XBBPIEHM OT Hes.

c) [peav nsnonssaHe BUHarM U3BbpLLBaNTe
BU3yarneH KOHTPOI Aanu PEeXEeLLUaT HOX,
3aKpensaLyuTe LWMMTOBE U LENUAT pexeLl
610K He ca M3HOCEeHW unu nospeaeHu. MsHo-
CEHUTE UMK NoBpeAeHNTE PEXeLLN HOXOBE 1
3akpensalyuTe LWmdToBE MOraT ga ce
CMEHSIT caMo B KOMMNIEKT, 3a fa ce nsberHe
ancbanaHc. VIsHoceHn nnv noBpeaeHn yka-
3aTenHun Tabenu Tpsbea Aa 6baaT 3ame-
HeHW.

26.4 bopaBeHe
a) KoceTe camo Ha AHEBHa CBETNMNHA UNW Npu
[00pO M3KYCTBEHO OCBETIEHNE.

b) Mo Bb3MOXHOCT Aa ce n3barsa n3nonssa-
HeTo Ha ypeaa npu Mokpa TpeBa.

c) BuHaru ocurypsiBaiite gobpa cTabunHocT Ha
ypena npu paboTa no CKIOHOBE.

d) BopeTe maluvHaTa camo C neexogHo
Temno.

e) KoceTe camo HanpeyHo Ha CKnoHa, HuKora
Harope unn Hagony no Hero.

f) BbaeTe ocobeHO BHUMATENHU, KOraTo npo-
MeHsITe nocokaTa Ha ABUXEHNE MO CKIoHa.

g) He koceTe no TBbPAE CTPBMHU CKITOHOBE.

h) Bbaete ocobeHo BHUMaTENHW, koraTto obpb-
LiaTe KocaykaTta unu s gbpnare kbm cebe
cn.

i) CnpeTe pexelua(ute) Hox(oBe), korato
kocaykaTa TpsibBa Aa 6bAe HakoHeHa 3a
TpaHcnopTVpaHe Npe3 NIOLM, PasfiuyHn OT
TPEBHWTE, U KOraTo Kocaykata ce npemMecTsa
OT M KbM MIIOLLTa 33 KOCEHE.

j) Hukora He nsnonssainTte kocaykara npu
NoBpeAeHN 3aLUTHN CbOPBXEHNS NN
3aLUUTHY peLleTKy nnm 6e3 MOHTUPaHu

497



romana

3aLMUTHU YCTPOICTBA, Hanp. 6e3 oTpaxa-
TernHa namapuHa uunu 6es CbopbKeHus 3a
cbbupaHe Ha Tpesa.

k) CrapTupaiite nnu 3agencTsante nyckosus
npeKkbCcBay BHUMATENHO, B CbOTBETCTBME C
VHCTPYKLUMUTE Ha NpousBoauTens. BHuma-
BalTe Aa vMa J0CTaTb4yHO pa3cTosHUe
Mexay Kpakata Bu n pexelwyusi(nte)
HoX(0Be).

1) KoraTto craptupate nnu 3ageicteaTe ABura-
Tens, He HaKNaHaANTe Kocavkata, OCBEH ako
T He TpsbBa Aa 6bAe noBaurHarta no Bpeme
Ha npoueca. B To3u crniyyan s HaknoHeTe
camo [OKOMKOTO e abcomnmtoTHO HeobxoanMo
1 MoBAWrHeTe camo cTpaHaTa, u3nonssaHa
OT noTpeburtens.

m) He cTapTtupaiite gBuraTtens, korato ctouTe
npes KaHana 3a U3XBbprisiHe.

n) Hwukora He nocTassliTe pbLETE UMK KpakaTa
CW [0 MW NOA BbPTALLM Ce YacTu. BuHarm
CTOITE Ha pa3CTOsHWE OT OTBOPA 3a U3XBBP-
nsiHe.

0) Hwukora He Bauramte unu HoceTe Kocaykata
npu paboTeLy agBuraten.

p) Cnperte aBuratens v u3BageTe cTapTeEPHUS
KoY. YBepeTe ce, Ye BCUYKM ABVXKELLU ce
YacTy ca HaMbHO Crpenu:

— BWHarm, KoraTto ocTaBsiTe kocaykarta 6e3
Hapasop;

— npeau aa pasbrnokupaTte unu oTnyLunTe
KaHana 3a U3XBbprisiHE;

— npegy ga nposBepuTe, NOYNCTUTE KOocay-
KaTa unu aa nssbpluBaTe paboTu Mo Hes;

— ako e 6vn ygapeH CTpaHUYeH Npeamer.
[MpoBepeTe 3a NoBpean No kocaykarta u
n3BbpLIeTe HEOOXOAVMUTE PEMOHTH,
npeav Aa s ctapTupaTe OTHOBO U Aa
paboTuTe C Hesl.

Ako KocaukaTa 3arno4yHe ga Bubpupa Heobu-

YaiiHO CUIHO, e Hy)XHa He3abaBHa NpoBepKa:

— npoBepeTe 3a NoBpeau;

— V3BbpLUETE HEOOXOAUMUTE PEMOHTM Ha
noBpefeHnTe YyacTu;

— yBepeTe ce, Ye BCUYKM raiiku, L ToBe 1
6onToBe ca fobpe 3aterHaTu.

26.5 [looapbXka U CbXpaHeHue

a) YBepeTe ce, Ye BCUYKM raviku, Wwudtose 1
bontoBe ca gobpe 3aTerHatu n ypeabT ce
Hamupa B 6e3onacHo paboTHO CbCTOSHME.

b) TpoBepsiBaiiTe pedoBHO KoLLa 3a Tpesa 3a
n3HocsaHe unu 3aryba Ha yHKLMOHANHOCT.
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c) Ot cbobpaxeHns 3a 6e3onacHOCT nogme- § 5
HAITe N3HOCEHWTE UMK NOBPeaeHN YacTn. g %
d) Wmavite npeasua, Ye npy MaLunHu ¢ HHKOJ‘IKO§ )
pexeLn Hoxa ABMKEHMETO Ha eanHUs! 5 §
gzkaeHu;nHv?Tt MOXe [la JoBEeAE A0 BbPTEHE Ha .; §
pexeLLn HOXOBE. 0%
e) Korato perynuparte mawuHara, BHumaBaite €
3a TOBa Aa He 3aknewyuTe npbCTUTE Ch 2
MexXay ABMXKeLUUTe ce ocTpueTa u Heno- s
ABWXXHUTE YaCTu Ha MallnHaTa. 5
f) OctaBeTe gBuratens ga u3ctuHe, npeau aa «%1
npubepeTe MaluHaTa. 3
g) Korato npaBuTe TexHn4Yecka nogapbxKa Ha
pexeLumTe HOXOBe, MMaiTe nNpeaBug, Ye
O0pu KOoraTo € U3KIKYeH U3TOYHUKDBLT Ha
HanpexeHne, pexeLunTe HoOXoBe MoraTt fa
ce 3agBwxar. —
h) OT cbobpaxeHus 3a 6esonacHocT nogme- § §_
HATE M3HOCEHUTE UIW MOBPEeaeHM YacTn. 83
W3nonssaitte camo opuruHantmi pesepsHn 5 &
YacTu 1 MPUHAONEXHOCTU. § g
28
2
0 Q¢ QD¢
Cuprins cg
1 Prefata.. s3
2 Informatii referitoare la acest Manual de Ef §
instructiuni.. 3
3 Cuprins. )
4 Instructiuni de S|guranta 501 §
5  Pregatirea pentru functionare a masiniide 2
tuns iarba...
6 Incarcarea bateriei g
7  Activarea si dezactivarea |nterfete| radlo §
Bluetooth® .507
8 Asamblarea masinii de tuns iarba........... 507
9 Introducerea si scoaterea bateriei........... 509
10 Introducerea si scoaterea cheii de contact
................................................................ 509
11 Cuplarea si decuplarea masinii de tuns
12 Verificarea magsinii de tuns larba si a acu-
MuUIAtOrUIUI. ...
13 Lucrul cu masina de tuns iarba.
14 DUpa IuCTU......ooeeeeeeeeeeeee e
15 Transportarea....
16 Stocarea..
17 Curatare
18 Intretinere...
19 Reparare.
20 Depanare...
21 Date tehnice......c.ccveeerciireimnreererees
22 Piese de schimb si accesorii
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